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Организация Объединенных Наций A/C.1/75/PV.7 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят пятая сессия 

Первый комитет 
7-е пленарное заседание 
Четверг, 15 октября 2020 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Сантос Маравер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Испания) 

В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-н Хасан (Египет), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 20 мин. 

Пункты 94–110 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово для заявлений, я хотел бы напомнить всем 
делегациям о том, что крайний срок для представ-
ления проектов резолюций и решений по всем пун-
ктам повестки дня истекает сегодня в 16 ч 00 мин. 

Г-н Хуот (Камбоджа) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Председателя 
и других членов Бюро с избранием и заверить их в 
готовности нашей делегации в полной мере сотруд-
ничать с ними и поддерживать их. 

Камбоджа присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителем Вьетнама от имени Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
и представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/75/PV.2). 

Мир столкнулся с беспрецедентной пандемией 
коронавирусной инфекции, которая негативно вли-
яет на все аспекты нашей жизни, начиная с уязви-
мости людей и заканчивая нашим здоровьем и на-

шей экономикой. Но несмотря на это бедствие, мы 
по-прежнему решительно привержены миру, без-
опасности и развитию. 

Ядерная угроза все еще существует. Никто не 
может избежать ее бесчеловечных последствий, 
просто игнорируя факт существования и модерни-
зации ядерного оружия. Наша делегация считает, 
что государства-члены должны создать механизм, 
который ни при каких обстоятельствах не допу-
стит применения ядерного оружия. Мы должны 
сделать все возможное, чтобы добиться принятия 
юридически обязывающего документа по ядерному 
разоружению. Второго октября мы все собрались 
в зале Генеральной Ассамблеи для празднования 
и популяризации Международного дня борьбы за 
полную ликвидацию ядерного оружия. Камбоджа, 
как и другие делегации, подтвердила свою при-
верженность ядерному разоружению. Пришло вре-
мя воплотить эту приверженность в конкретные 
действия. 

В этом году мы празднуем семьдесят пятую го-
довщину создания Организации Объединенных На-
ций и пятидесятую годовщину вступления в силу 
Договора о нераспространении ядерного оружия — 
это важная веха в деле продвижения цели ядерно-
го разоружения. Чтобы достичь этой цели, госу-
дарства-участники должны приложить все усилия 
для выполнения своих договорных обязательств в 
отношении прекращения распространения ядер-
ного оружия. В этой связи Камбоджа с нетерпени-

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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ем ожидает проведения следующей Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
которая была перенесена на 2021 год, и достижения 
на ней результатов на основе консенсуса. Кроме 
того, в 2017 году около двух третей государств — 
членов Организации Объединенных Наций прове-
ли встречу для принятия Договора о запрещении 
ядерного оружия, главная цель которого состоит в 
запрещении ядерного оружия и его полной ликви-
дации. Мы с оптимизмом отмечаем, что участника-
ми этого важного Договора становятся все больше 
и больше стран. Камбоджа подписала этот Договор 
и теперь готовится его ратифицировать. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ), принятый в 1996 году, в 
силу до сих пор не вступил. В этой связи Камбоджа 
настоятельно призывает государства воздерживать-
ся от испытаний ядерного оружия, поскольку они 
противоречат цели этого Договора. Камбоджа вы-
соко оценивает страны, которые недавно подписали 
или ратифицировали ДВЗЯИ, и призывает страны, 
которые еще не сделали этого, незамедлительно 
присоединиться к нему. Что касается нашего регио-
на, то Камбоджа, как и другие государства — члены 
АСЕАН, выполняет свои обязательства по Договору 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Вос-
точной Азии с целью обеспечения того, чтобы реги-
он оставался зоной, свободной от ядерного оружия. 
Мы также поддерживаем другие международные 
усилия, направленные на избавление мира от ядер-
ных угроз, и признаем, что все мы имеем право ис-
пользовать ядерную энергию в целях развития. 

Что касается других видов оружия массового 
уничтожения, то в Конституции Камбоджи четко 
говорится, что производство, применение и хра-
нение ядерного, химического или биологическо-
го оружия в нашей стране абсолютно запрещено. 
Кроме того, мы приняли ряд законов, запрещаю-
щих деятельность, связанную с оружием массового 
уничтожения, и укрепили наши национальные ин-
ституты с целью обеспечения строгого соблюдения 
нашей Конституции и наших законов. 

Большую угрозу нашей безопасности и нашему 
развитию создает рост масштабов незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями. Мы признаем, что государства-члены имеют 
суверенное право применять обычные вооружения, 

но при этом считаем, что его применение долж-
но быть надлежащим образом регламентировано. 
Для борьбы с контрабандой стрелкового оружия и 
легких вооружений также необходимо тесное со-
трудничество между странами. Попадание такого 
оружия в руки негосударственных субъектов или 
террористов чревато опасностью и пагубными по-
следствиями для нашей безопасности и для жизни 
наших граждан. В этой связи Камбоджа высоко оце-
нивает усилия Организации и поддержку, которую 
она оказывает в рамках Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней, призван-
ной содействовать контролю над потоками этого 
оружия. 

Камбоджа придает большое значение Оттав-
ской конвенции. Со времени падения режима крас-
ных кхмеров Камбоджа при поддержке междуна-
родного сообщества добилась огромного прогрес-
са в обезвреживании наземных мин и уничтожила 
миллионы противопехотных мин, кассетных бомб 
и взрывоопасных пережитков войны. Королевское 
правительство Камбоджи поставило цель устра-
нить минную опасность в Камбодже к 2025 году. 
Мы планируем принять активное участие в работе 
восемнадцатого совещания государств — участ-
ников Конвенции о запрещении противопехот-
ных мин, которое состоится в конце этого года в 
Женеве, и надеемся на достижение продуктивных 
результатов. 

В заключение я хотел бы еще раз подчеркнуть, 
что для повседневной жизни всего человечества 
решающее значение имеют мир, безопасность и 
устойчивое развитие. В связи с этим мы должны 
тесно сотрудничать для достижения нашей общей 
цели, которая заключается в ликвидации любой 
угрозы, исходящей от ядерного оружия, оружия 
массового уничтожения и других видов оружия, 
чтобы наш мир мог продолжать процветать, а наши 
народы могли жить без страха. 

Г-н Витренко (Украина) (говорит по-английски): 
Украина, как и другие делегации, хотела бы поздра-
вить Председателя и других членов Бюро с избра-
нием и заверить их в нашей полной поддержке. 

Украина последовательно выступает за много-
сторонний подход к повестке дня в области разо-
ружения и международной безопасности. Мы до-
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бровольно отказались от всего нашего ядерного 
потенциала и присоединились к Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) в качестве 
государства, не обладающего ядерным оружием. 
Мы также избавились от всех наших запасов вы-
сокообогащенного урана и отказываемся использо-
вать этот опасный материал двойного назначения. 
Присоединение Украины к ДНЯО в качестве госу-
дарства, не обладающего ядерным оружием, сопро-
вождалось гарантиями безопасности, предусмо-
тренными в Будапештском меморандуме 1994 года 
о гарантиях безопасности. К нашему большому со-
жалению, надежность и эффективность некоторых 
ключевых элементов ДНЯО были серьезно подо-
рваны одним хорошо известным государством, об-
ладающим ядерным оружием. Спустя два десятиле-
тия после подписания Будапештского меморандума 
Российская Федерация, которая по Меморандуму 
также является одним из государств-гарантов, ок-
купировала и попыталась аннексировать Крым-
ский полуостров, а также начала полномасштабное 
вооруженное наступление в Донбасском регионе 
Украины. Вышеупомянутые так называемые «га-
рантии безопасности» оказались там, мягко говоря, 
неэффективными. 

Несмотря на эту экзистенциальную угрозу и 
нынешние вызовы режиму ДНЯО, с которыми мы 
сталкиваемся, Украина по-прежнему считает этот 
Договор главной опорой международного мира и 
безопасности и важнейшей основой для содействия 
ядерному нераспространению и ядерному разору-
жению. Мы по-прежнему считаем, что проведение 
переговоров по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала и его заключение 
будут иметь важное значение как для сдерживания 
ядерного распространения, так и для достижения 
цели ядерного разоружения, и мы призываем найти 
точки соприкосновения в этом вопросе. 

Одной из главных целей многосторонних уси-
лий в области ядерного разоружения и нераспро-
странения по-прежнему является универсализация 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Мы призываем государства, 
которые еще не подписали или не ратифицирова-
ли ДВЗЯИ, сделать это безотлагательно. Мы так-
же признаем важность зон, свободных от ядерного 
оружия, которые должны создаваться на основе со-
ответствующих договоренностей между государ-
ствами заинтересованных регионов. 

Украина выступает за строгое соблюдение по-
ложений ключевых международных документов в 
области нераспространения и разоружения, вклю-
чая Конвенцию по химическому оружию, Конвен-
цию о биологическом оружии и Женевский прото-
кол 1925 года. В этой связи мы самым решительным 
образом осуждаем неоднократные случаи приме-
нения химического оружия, которые продолжают 
происходить, в том числе в Европе, а также в случае 
с Алексеем Навальным, о чем уже говорили многие 
делегации. Они несут всему человечеству явную 
и реальную опасность. В этой связи мы считаем, 
что предстоящий всеобъемлющий обзор хода вы-
полнения резолюции 1540 (2004) значительно укре-
пит все существующие инструменты и механизмы, 
призванные уменьшить эту угрозу. 

Украина привержена делу предотвращения гон-
ки вооружений в космическом пространстве и ак-
тивно участвует в обсуждении вопроса об укрепле-
нии международно-правового режима, регулиру-
ющего использование космического пространства. 
По нашему мнению, этот режим следует развивать и 
дальше с использованием мер повышения транспа-
рентности и укрепления доверия, чтобы адекватно 
решать проблемы, возникающие в связи с продол-
жающейся милитаризацией космоса. В этой связи 
Украина поддерживает внесенный в Первом коми-
тете проект резолюции A/C.1/75/L.45/Rev.1 и присо-
единится к числу авторов этого проекта, который 
озаглавлен «Уменьшение космических угроз путем 
принятия норм, правил и принципов ответствен-
ного поведения» и направлен на поиск наилучших 
путей обеспечения ответственного поведения в 
космическом пространстве. Мы обеспокоены не-
давними испытаниями Россией противоспутнико-
вых ракет, которые могут поражать цели на низкой 
орбите. Такие действия создают серьезную угрозу 
мирному использованию космического простран-
ства. Особенно возмутительно то, что государство, 
которое отказывается соблюдать любые документы 
по контролю над вооружениями, пытается играть 
ведущую роль в принятии юридически обязатель-
ного документа по вопросу о предотвращении гон-
ки вооружений в космическом пространстве. 

Украина полностью разделяет озабоченность 
по поводу того, что незаконная передача, накопле-
ние и неправомерное использование обычных во-
оружений и боеприпасов к ним, в частности стрел-
кового оружия и легких вооружений, создают се-
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рьезную угрозу международной безопасности и 
стабильности. Российская Федерация продолжает 
масштабные незаконные поставки продукции воен-
ного назначения на нашу территорию, сознательно 
дестабилизирует субрегион, ставит под угрозу без-
опасность всей Европы и полностью игнорирует на-
стойчивые призывы установить эффективный меж-
государственный пограничный контроль. Такие не-
законные поставки создают острую проблему для 
процесса надлежащего осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
которая является единственным международным 
механизмом, предназначенным для борьбы с этой 
незаконной торговлей. 

Мы признаем важную роль Конвенции по кон-
кретным видам обычного оружия в принятии по-
сле завершения конфликта мер, направленных на 
минимизацию числа инцидентов, а также рисков и 
последствий, связанных со взрывоопасными пере-
житками войны. 

Как государство-участник Конвенции о запре-
щении противопехотных мин Украина признает, что 
эта конвенция играет важнейшую роль в сокраще-
нии масштабов применения противопехотных мин 
и уменьшении связанных с ними рисков и послед-
ствий. И здесь опять-таки в результате вооруженной 
агрессии, осуществляемой Россией и ее незаконны-
ми вооруженными формированиями в некоторых 
районах Донецкой и Луганской областей Украины, 
нашей стране также пришлось столкнуться с резким 
увеличением количества опасных взрывоопасных 
пережитков войны, приводящих к жертвам среди 
мирного населения, в том числе среди детей. 

Сегодня по-прежнему происходит широкомас-
штабная милитаризация Крыма Россией, в том чис-
ле путем дестабилизирующих поставок оружия и 
систем вооружений, самолетов, ракет, боеприпасов, 
а также путем развертывания военного персонала. 
Россия также продолжает проводить в Крыму и во-
круг него множество военных учений, что свиде-
тельствуют о ее агрессивной политике в отношении 
Украины и других причерноморских государств. 
Еще более тревожным является тот факт, что мы 
продолжаем получать вызывающие озабоченность 
сообщения о том, что из России в Крым перебрасы-
вается техника воздушного и морского базирования, 

которая может доставлять ядерное оружие. Россий-
ская Федерация также привела соответствующую 
ядерную инфраструктуру в готовность к активным 
действиям. В целом, если мы не сможем решить эти 
и другие проблемы, которые сегодня создает наш 
сосед, они могут иметь далеко идущие последствия 
для безопасности не только в Черноморском регио-
не, но и далеко за его пределами. 

Г-жа Сили (Ямайка) (говорит по-английски): 
Ямайка присоединяется к заявлениям, с которыми 
выступили представитель Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран и представитель 
Тринидада и Тобаго от имени Карибского сообще-
ства (КАРИКОМ) (см. A/C.1/75/PV.2). 

Мы проводим заседания в ходе семьдесят пятой 
сессии на фоне сложного и тревожного ландшафта 
глобальной безопасности, который требует от нас в 
срочном порядке прилагать усилия для поиска путей 
решения неурегулированных вопросов повестки дня 
в области разоружения и в то же время принимать 
меры для борьбы с парализующей нас пандемией 
коронавирусного заболевания (COVID-19) и устра-
нения связанных с ней вызовов. По мнению Ямайки, 
эти события в сочетании с нашими усилиями по до-
стижению устойчивого развития, для которого мир 
и безопасность являются необходимым условием, 
придают особое значение нынешней сессии Первого 
комитета. 

Мы все знаем, что Устав Организации Объеди-
ненных Наций заложил фундамент системы коллек-
тивной безопасности, основанной на запрете приме-
нения силы, мирном разрешении споров и создании 
многосторонних учреждений для обеспечения со-
блюдения этих принципов. Совершенно очевидно, 
что этих целей, которые ускользают от нас в течение 
75 лет, невозможно достичь без всеобщего и полно-
го разоружения. В этой связи Ямайка подтверждает, 
что эти принципы являются краеугольным камнем 
и основой наших усилий, а также вновь заявляет, 
что Организация Объединенных Наций имеет реша-
ющее значение для утверждения на нашей планете 
мира, безопасности и развития, независимо от по-
стоянных неудач в решении важнейших вопросов 
повестки дня в области разоружения. Однако глав-
ный вопрос заключается в том, могут ли существую-
щие механизмы эффективно противостоять угрозам, 
с которыми мы сегодня сталкиваемся. 
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У такого малого островного развивающегося 
государства, как Ямайка, разоружение, междуна-
родный мир и безопасность занимают центральное 
место в его усилиях по обеспечению устойчивого 
развития, а также по защите нынешнего и будущих 
поколений от бедствий конфликтов. Поэтому Ямай-
ка по-прежнему подтверждает важность многосто-
ронних подходов к вопросам разоружения и разви-
тия. Однако эти подходы будут взаимовыгодными 
только при наличии сильной политической воли, 
адекватных ресурсов, а также постоянной и эффек-
тивной координации усилий и тесного сотрудниче-
ства между партнерами по развитию. 

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями создает серьезную угро-
зу для нашей страны и нашего субрегиона. Она 
постоянно тормозит наши усилия по построению 
более безопасного и стабильного общества, в ко-
тором можно добиться социально-экономическо-
го развития. Незаконная торговля таким оружием 
является одной из основных причин человеческих 
страданий и приводит к невыразимым страданиям. 
Мы давно признали, что значительное сокраще-
ние незаконных потоков оружия имеет важнейшее 
значение для обеспечения любой стране, большой 
или маленькой, богатой или бедной, возможности 
добиться мира, безопасности и устойчивого разви-
тия. И это подтверждается в Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, к ре-
ализации которой мы стремимся. 

Ямайка неизменно привержена осуществлению 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и Международного документа по отслеживанию. 
Поэтому Карибское сообщество на региональном 
уровне вкладывает средства в укрепление потен-
циала своих государств-членов в области решения 
вопросов, связанных с контролем над вооружения-
ми и разоружением, путем предотвращения оттока 
обычных вооружений на нелегальный рынок. Этот 
вопрос будет оставаться одним из приоритетов 
Ямайки. Мы также признаем свои обязательства 
в отношении управления запасами боеприпасов и 
укрепляем наш потенциал в этой области в рамках 
технической помощи, оказываемой Региональным 
центром Организации Объединенных Наций по во-
просам мира, разоружения и развития в Латинской 

Америке и Карибском бассейне. Кроме того, мы 
приступили к реализации программы технического 
сотрудничества с Контртеррористическим центром 
Организации Объединенных Наций, чтобы укре-
пить нашу стратегическую программу управления 
границами для борьбы с угрозой терроризма. 

Ямайка привержена глобальному партнерству в 
деле предотвращения актов терроризма и насиль-
ственного экстремизма и по-прежнему занимает 
решительную позицию в борьбе с терроризмом во 
всех сферах деятельности и лицами, создающи-
ми угрозу международному миру и безопасности. 
Осознавая нашу уязвимость перед лицом этой угро-
зы, мы строим свою национальную контртеррори-
стическую архитектуру путем создания согласо-
ванных законодательных и оперативных систем. 
На региональном уровне мы будем продолжать со-
трудничать с другими государствами — членами 
КАРИКОМ в деле укрепления потенциала противо-
действия экстремистской идеологии и обеспечения 
в Карибском регионе безопасности и свободы. 

Ямайка гордится тем, что является участником 
Договора о запрещении ядерного оружия в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне, который слу-
жит примером для создания других зон, свободных 
от ядерного оружия. В этой связи мы приветствуем 
важный шаг, сделанный на пути создания на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения. При-
нятие государствами-членами политической декла-
рации на первой сессии Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, демонстрирует международному со-
обществу нашу политическую волю, а также под-
тверждает нашу приверженность этой цели и ре-
шимость ее достичь. Как и Генеральный секретарь 
г-н Гутерриш, мы считаем, что создание такой зоны 
будет иметь большое значение для усилий в области 
разоружения и нераспространения, а также для реги-
онального и международного мира и безопасности. 

Ямайка подтверждает свою твердую привер-
женность цели полного разоружения в соответ-
ствии с тремя основными элементами Договора о 
нераспространении ядерного оружия. В этой связи 
Ямайка с нетерпением ожидает возможности при-
нять участие в Обзорной конференции участников 
Договора не позднее апреля 2021 года. Мы также 
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призываем государства, которые еще не сделали 
этого, подписать Договор о запрещении ядерного 
оружия. Мы взяли на себя обязательство ратифи-
цировать Договор в кратчайшие сроки, и мы наме-
рены выполнить это обязательство. Мы подтверж-
даем жизненно важное значение и настоятельную 
необходимость вступления в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, а 
также настоятельно призываем страны, ратифика-
ция Договора которыми необходима для его всту-
пления в силу, подписать и ратифицировать его без 
дальнейших проволочек. 

Вызывают тревогу медленные темпы прогресса 
в выполнении соглашений по ядерному разоруже-
нию и нераспространению. Кроме того, серьезную 
озабоченность у нашей страны вызывает застой 
в переговорах на Конференции по разоружению. 
Мы также серьезно обеспокоены тем, что ядерное 
оружие по-прежнему рассматривается в качестве 
опоры и доминирующего фактора оборонных и во-
енных доктрин, а также доктрин обеспечения без-
опасности, о чем свидетельствует постоянное уве-
личение глобальных военных расходов. По данным 
Института Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения, в 2019 году 
глобальные военные расходы показали самый 
большой за десятилетие ежегодный рост и достиг-
ли 1,9 млрд. долл. США. Сейчас как никогда подхо-
дящее время для того, чтобы перенаправить часть 
этих средств на помощь в осуществлении иници-
атив в области глобального развития и стратегий 
искоренения нищеты. Поэтому мы приветствуем 
постоянные усилия, которые Генеральный секре-
тарь прилагает для содействия диалогу между го-
сударствами-членами посредством взаимодействия 
в официальном и неофициальном форматах, и на-
деемся, что эти усилия увенчаются полной ликви-
дацией ядерного оружия. 

Мы по-прежнему глубоко разочарованы неспо-
собностью Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению официально созвать засе-
дание для рассмотрения вопросов, имеющих для 
государств-членов огромное значение. Мы надеем-
ся, что Комиссия сможет в полной мере продолжить 
свою работу в ближайшее время. 

Мы уже давно осознали, что информационно-
коммуникационные технологии играют важную 
роль в достижении нами устойчивого роста и раз-

вития. С появлением пандемии COVID-19 такие 
страны, как наша, нуждаются в постоянных стра-
тегических инвестициях, которые приведут к соз-
данию цифрового общества при помощи Интерне-
та, доступ к которому обеспечивается в качестве 
права для всех наших граждан. Сейчас, когда мы 
осуществляем этот переход к цифровым техноло-
гиям, Ямайка призывает к расширению сотрудни-
чества с государствами и международными орга-
низациями путем оказания помощи в наращива-
нии потенциала и технической помощи, которые 
укрепят нашу инфраструктуру в области кибер-
безопасности и будут способствовать более широ-
кому участию в глобальной цифровой экономике. 
Мы усовершенствовали наш правовой механизм 
для защиты данных и наращиваем наш потенци-
ал в области кибербезопасности. В этой связи мы 
приветствуем усилия Организации американских 
государств по внедрению системы раннего пред-
упреждения в целях содействия защите нашей 
киберинфраструктуры. Однако мы обеспокоены 
возникающими угрозами в киберпространстве, к 
которым не применимы нормы международного 
права. Поэтому мы поддерживаем и поощряем раз-
работку международного юридически обязатель-
ного документа для решения проблемы использо-
вания киберпространства. 

Что касается гендерных вопросов и вопросов 
мира и безопасности, то Ямайка согласна с мне-
нием о том, что при принятии решений о разору-
жении необходимо учитывать их последствия как 
для мужчин, так и для женщин. Хотя мужчины 
наиболее часто становятся жертвами преступле-
ний, женщины все чаще становятся их объектами. 
Именно женщинам зачастую приходится преодо-
левать последствия таких разрушительных дей-
ствий, и именно они больше всего подвержены 
риску оказаться в нищете. У женщин часто возни-
кают эмоциональные и психические травмы после 
таких преступлений. Очевидно, что мы не можем 
создать более безопасное мировое сообщество, не 
принимая во внимание половину его населения. 
Поэтому мы будем и впредь выступать в поддерж-
ку учета этой проблематики в рамках ежегодной 
резолюции по вопросу о женщинах, разоружении, 
нераспространении и контроле над вооружениями, 
представленной нашим братским государством — 
членом КАРИКОМ Тринидадом и Тобаго. 
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Г-жа Плепите (Литва) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы поздравить Председателя 
и других членов Бюро с их избранием и заверить их 
в нашей полной поддержке в ходе этой сессии. 

Литва полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/75/PV.2). В своем национальном качестве 
я хотела бы высказать следующие соображения. 

Сегодня наши государства и общества сталки-
ваются с многочисленными проблемами в области 
безопасности. Помимо кризиса в области здравоох-
ранения, вызванного пандемией коронавирусного 
заболевания, они сталкиваются с продолжающимся 
наращиванием военного потенциала, повторяющи-
мися вооруженными конфликтами и наступлением 
на демократические свободы. Наша безопасность 
в киберпространстве и в информационном про-
странстве подвергается угрозе в результате зло-
намеренных гибридных действий. С учетом этого 
поддержание многосторонней системы, основанной 
на правилах, имеет ключевое значение. Соглаше-
ния по контролю над вооружениями должны быть 
полностью выполнены, чтобы обеспечить более 
высокую степень транспарентности и способство-
вать большей стабильности и предсказуемости. Для 
этого они должны носить взаимный характер, под-
даваться проверке и соблюдаться всеми сторонами. 

Мы особенно обеспокоены региональной си-
туацией в области безопасности в Европе. Наша 
система совместных институтов и соглашений, 
сосредоточенных вокруг Организации по безопас-
ности и сотрудничеству в Европе, включая До-
говор об обычных вооруженных силах в Европе, 
Венский документ и Договор по открытому небу, 
подвергается давлению. Не наблюдается прогресса 
в урегулировании конфликтов и в восстановлении 
территориальной целостности Украины и Грузии. 
Недавние события в Нагорном Карабахе продемон-
стрировали слабость существующих механизмов 
предотвращения конфликтов. Литва убеждена, 
что решение может быть найдено только на осно-
ве фундаментальных принципов Устава Организа-
ции Объединенных Наций, Хельсинкского заклю-
чительного акта и Парижской хартии, в том числе 
путем отказа от угрозы силой или ее применения 
и уважения нерушимости границ, территориальной 
целостности государств и мирного урегулирования 
споров. Выполнение и соблюдение существующих 

договорно-правовых обязательств и политических 
обязательств играют ключевую роль в восстанов-
лении доверия, предсказуемости и безопасности в 
Евро-Атлантическом регионе. 

Одной из старейших и почти общепризнанных 
норм международного права в области безопасно-
сти является запрещение применения химического 
оружия где бы то ни было, когда бы то ни было, кем 
бы то ни было и при каких бы то ни было обстоя-
тельствах. Поэтому трудно осознать, что нам вновь 
приходится решать эту проблему в двадцать первом 
столетии. Повторное появление химического ору-
жия и его недавнее применение в Сирии, Малай-
зии, Соединенном Королевстве и России сегодня 
является одной из самых серьезных угроз между-
народному миру и безопасности, и с ней необходи-
мо вести решительную коллективную борьбу. Не 
должно существовать никакой безнаказанности по 
отношению к применению химического оружия, 
а виновные, будь то государственные или негосу-
дарственные субъекты, должны быть привлечены к 
ответственности. 

Литва решительно осуждает применение хи-
мического оружия военно-воздушными силами 
Сирийской Арабской Республики согласно выво-
дам, содержащимся в первом докладе Группы по 
расследованию и идентификации Организации по 
запрещению химического оружия (ОЗХО), который 
был представлен Исполнительному совету ОЗХО 
и Генеральному секретарю 8 апреля. После рас-
смотрения данного доклада Исполнительный совет 
принял 9 июля важное решение, устанавливающее 
сроки и четкие действия, которые должна предпри-
нять Сирийская Арабская Республика в отношении 
обладания химическим оружием и его применения. 
Мы с сожалением отмечаем, что Сирия не выпол-
нила свои обязательства. Мы настоятельно призы-
ваем сирийское правительство добросовестно со-
трудничать с ОЗХО и в полном объеме соблюдать 
Конвенцию по химическому оружию. Мы продол-
жаем оказывать нашу всестороннюю поддержку 
Генеральному директору послу Фернандо Ариасу и 
сотрудникам ОЗХО и по-прежнему полностью уве-
рены в их профессионализме и беспристрастности 
в отношении этого вопроса. 

Литва самым решительным образом осуждает 
нападение на Алексея Навального с использова-
нием вещества нервно-паралитического действия 
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из запрещенной группы веществ «Новичок», что 
было подтверждено ОЗХО на основе анализа, про-
веденного в двух назначенных ею лабораториях, а 
также в трех независимых лабораториях в Герма-
нии, Франции и Швеции. Эта попытка убийства, 
предпринятая на территории Российской Федера-
ции, является очевидным нарушением Конвенции 
и норм международного права. Мы полностью под-
держиваем роль ОЗХО в расследовании этого дела, 
призывая при этом Российскую Федерацию проде-
монстрировать полную транспарентность и немед-
ленно раскрыть любую информацию, имеющую от-
ношение к работе ОЗХО. 

Мы встревожены неоднократными попытка-
ми поставить под сомнение авторитет и репута-
цию ОЗХО, которая выполняет свои обязанности 
на службе международного сообщества, проводя 
объективные и беспристрастные расследования, 
помогающие вести борьбу с безнаказанностью в 
сфере применения химического оружия. Литва 
твердо поддерживает созданный Генеральным се-
кретарем Международный беспристрастный и не-
зависимый механизм для содействия проведению 
расследований в отношении лиц, которые несут от-
ветственность за наиболее серьезные преступления 
по международному праву, совершенные в Сирий-
ской Арабской Республике с марта 2011 года, и их 
судебному преследованию, который успешно до-
казал свою способность провести беспристрастное 
международное расследование применения хими-
ческого оружия в Сирии и в настоящее время явля-
ется единственным независимым международным 
инструментом для расследования предполагаемого 
применения биологического оружия. Любые по-
пытки скомпрометировать его репутацию, незави-
симость и эффективность абсолютно неприемлемы. 
Мы ожидаем, что все государства подтвердят свою 
твердую политическую приверженность соблюде-
нию норм Конвенции по химическому оружию и 
Конвенции по биологическому и токсинному ору-
жию и посвященным им соответствующим ежегод-
ным резолюциям в ходе текущей сессии Первого 
комитета. 

Мы с нетерпением ожидаем предстоящей Кон-
ференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора и надеемся, что она пройдет 
успешно, несмотря на обстоятельства, связанные 
с пандемией. Мы поддерживаем ДНЯО как краеу-

гольный камень глобального ядерного разоруже-
ния. Благодаря своим трем элементам он остается 
основополагающим международным механизмом, 
способствующим глобальному миру, безопасности 
и стабильности. 

Как государство, не обладающее ядерным ору-
жием, Литва вновь заявляет о своей поддержке все-
объемлющего и последовательного подхода к ядер-
ному разоружению и значимых шагов по созданию 
обстановки, способствующей проведению даль-
нейших переговоров по ядерному разоружению, 
направленных на построение мира, свободного от 
ядерного оружия. Литва твердо убеждена в том, что 
взаимный и поддающийся проверке контроль над 
ядерными вооружениями на основе Договора, от-
ражающий существующую обстановку в области 
безопасности, может способствовать обеспечению 
международной безопасности и стабильности. Мы 
поддерживаем продолжающиеся переговоры по во-
просу о стратегической стабильности и усилия по 
активизации контроля над ядерными вооружени-
ями в рамках Договора СНВ-3, включая все виды 
ядерного оружия, наряду с укреплением механиз-
мов проверки. Мы призываем Китай положительно 
рассмотреть приглашение присоединиться к диало-
гу о стратегической стабильности с Соединенными 
Штатами Америки и Россией, чтобы модернизиро-
вать архитектуру контроля над ядерными вооруже-
ниями на ближайшие десятилетия. 

Мы подтверждаем нашу твердую привержен-
ность контролю над вооружениями, разоружению 
и нераспространению и призываем государства со-
блюдать свои обязанности и обязательства в этой 
области. 

Г-н Пилдегович (Латвия) (говорит по-
английски): Поскольку я впервые беру слово, я хо-
тел бы поздравить Председателя с его избранием на 
пост руководителя Первого комитета и заверить его 
в полном сотрудничестве делегации Латвии в этих 
беспрецедентных обстоятельствах. 

Латвия полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному наблюдателем от Европейского 
союза (ЕС) на прошлой неделе (см. A/C.1/75/PV.2). 

Позвольте мне начать наше национальное заяв-
ление с выражения солидарности с теми, кто поте-
рял своих близких в результате пандемии. Кризис 
продемонстрировал, насколько мы взаимосвязаны, 
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и поэтому Латвия быстро откликнулась на призыв 
Генерального секретаря о глобальном прекращении 
огня. Латвия твердо верит в международный поря-
док, основанный на правилах и многосторонности 
в качестве руководящего принципа, в центре кото-
рого находится Организация Объединенных Наций 
и который опирается на уважение норм междуна-
родного права. Несмотря на понятный перенос 
сроков проведения многих мероприятий в области 
разоружения и нераспространения, Латвия подчер-
кивает, что эти важные встречи должны состояться 
как можно скорее и когда это окажется возможным 
с учетом мер по обеспечению охраны здоровья и 
безопасности. 

Латвия подтверждает свою неизменную при-
верженность поддающемуся проверке и эффек-
тивному контролю над ядерными вооружениями 
и разоружению на основе соответствующих дого-
воров. Поскольку мы не работаем в политическом 
вакууме, Латвия по-прежнему считает, что верный 
путь продвижения вперед заключается в поступа-
тельном подходе к ядерному разоружению. Учиты-
вая обострение напряженности, мы должны про-
являть осторожность и не вставать на путь новой 
гонки вооружений, которая свела бы на нет значи-
тельные сокращения арсеналов, достигнутые после 
окончания холодной войны. Наша конечная цель — 
мир без ядерного оружия — остается неизменной. 
Договор СНВ-3 должен быть продлен, так как он 
играет важную роль в обеспечении глобальной без-
опасности, ограничивая количество единиц страте-
гического ядерного оружия. Мы призываем Россию 
и Соединенные Штаты Америки продолжать свои 
обсуждения и считаем, что к ним должен присоеди-
ниться Китай. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), пятидесятая годовщина которого отмеча-
ется в этом году, остается единственным достиже-
нием и краеугольным камнем глобальной архитек-
туры нераспространения и разоружения. Достиже-
ние реализации Договора в полном объеме требует 
активной поддержки со стороны государств-участ-
ников. Поэтому крайне важно проводить конферен-
ции по рассмотрению действия Договора в целях 
принятия значимых и долгосрочных обязательств 
и в интересах поиска возможностей для выработки 
компромиссов и общих целей. Многое было достиг-
нуто за последние 50 лет, но гораздо больше еще 
только предстоит сделать, и все еще существуют 

серьезные проблемы. Широкомасштабная повестка 
дня, которую мы утвердили в 2010 году, и сегодня 
не утратила своей актуальности. Комплексная ре-
ализация Плана действий — это правильный путь 
вперед. Вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и 
начало переговоров по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала — это две 
меры, необходимость в которых назрела уже давно. 
Крайне важно, чтобы больше не проводилось ядер-
ных испытаний. Вступление ДВЗЯИ в силу игра-
ет в обеспечении этого центральную роль. Это не 
только политический императив, это конкретный 
вклад в укрепление международного мира и без-
опасности. Поэтому мы призываем к универсализа-
ции этого важного Договора и выражаем нашу на-
дежду, что оставшиеся страны, которые включены 
в приложение 2 и от которых зависит вступление 
Договора в силу, сделают то, что необходимо. 

Программа Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики по созданию ядерного оружия 
по-прежнему является неприемлемым нарушени-
ем норм международного права и обязательств 
по ДНЯО, несмотря на все дипломатические уси-
лия. В этой связи Латвия заявляет о своей твердой 
поддержке соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. 

Латвия также по-прежнему привержена ре-
ализации Совместного всеобъемлющего плана 
действий (СВПД) и поддерживает его дальнейшее 
осуществление. Мы призываем Иран оставаться 
верным своим обязательствам в рамках СВПД и 
продолжать сотрудничество с Международным 
агентством по атомной энергии. 

Мы должны и впредь проявлять максималь-
ную бдительность в отношении других угроз мас-
сового уничтожения. Конвенция о биологическом 
и токсинном оружии является основополагающей 
частью международного права и безопасности. 
Она направлена на обеспечение безопасности все-
го человечества от единой угрозы, которую пред-
ставляют биологические вещества. Однако она 
по-прежнему испытывает постоянный недостаток 
финансирования и внимания и требует дальнейших 
усилий в интересах ее полной универсализации. 
Глубокую тревогу также вызывает тот факт, что по 
прошествии более чем 20 лет после вступления в 
силу Конвенции по химическому оружию мы все 
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еще являемся свидетелями применения химическо-
го оружия в Сирии, Ираке, Малайзии, Соединен-
ном Королевстве и недавно в России. Мы глубоко 
обеспокоены попытками некоторых государств 
поставить под сомнение авторитет Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и по-
дорвать существующие механизмы расследования 
предполагаемых случаев применения химическо-
го и биологического оружия. Применение таких 
видов оружия абсолютно недопустимо ни при ка-
ких обстоятельствах. Латвия осуждает применение 
химического оружия военно-воздушными силами 
Сирийской Арабской Республики согласно выводам 
первого доклада Группы ОЗХО по расследованию и 
идентификации в этом году. 

Латвия также выражает свое возмущение по 
поводу отравления на родине главного российско-
го оппозиционного лидера Алексея Навального с 
использованием боевого отравляющего вещества 
нервно-паралитического действия группы «Нови-
чок». Международное сообщество не должно ми-
риться с такими чудовищными угрозами между-
народному миру и безопасности, которые явно 
нарушают основополагающие принципы между-
народного права. Мы призываем к обеспечению 
ответственности, проведению незамедлительного 
расследования и отправлению правосудия в отно-
шении этих преступлений. Латвия присоединилась 
к Международному партнерству по борьбе с безна-
казанностью за применение химического оружия 
именно потому, что его применение неприемлемо 
и должно влечь за собой последствия. В этой связи 
Латвия также поддерживает введение независимого 
режима санкций ЕС, специально предназначенного 
для борьбы с распространением химического ору-
жия и его прекурсоров. 

Генеральный секретарь отметил, что пандемия 
только усугубила уже существующие человеческие 
страдания в различных частях мира. Междуна-
родный комитет Красного Креста подтвердил это, 
став свидетелем бедствий, вызванных повсемест-
ным распространением оружия, которое, в соче-
тании с пандемией коронавирусного заболевания 
(COVID-19), представляет серьезную угрозу для че-
ловеческих жизней в странах, охваченных войной. 
Поэтому Латвия подчеркивает важность Договора о 
торговле оружием (ДТО) как эффективного инстру-
мента предотвращения и искоренения незаконной 
торговли оружием. Это также первое соглашение, 

в котором рассматривается связь между поставка-
ми обычных вооружений и опасностью гендерно-
го насилия. Мы рады, что после того, как Латвия 
председательствовала на Конференции государств-
участников Договора в 2019 году, был принят про-
думанный план действий по гендерным вопросам 
и по вопросам гендерного насилия. Мы благодар-
ны занимающей пост Председателя делегации Ар-
гентины за ее напряженные усилия по организа-
ции шестой Конференции государств-участников, 
несмотря на нынешние обстоятельства. Латвия 
считает, что придание Договору универсального 
характера является залогом построения мира без 
насилия, вызванного незаконным оборотом ору-
жия. С учетом этого Латвия была сопредседателем 
Рабочей группы по универсализации Договора в 
этом году и приветствует новых членов ДТО, при-
соединившихся к нему после последней Конферен-
ции, — Афганистан, Китай, Мальдивские Острова, 
Намибию, Ниуэ и Сан-Томе и Принсипи. 

Пандемия COVID-19 подчеркнула нашу зави-
симость от информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ). Международные организации, 
правительственные учреждения, частный сектор и 
системы образования должны были приспособить-
ся к работе в удаленном режиме. В связи с этими 
проблемами в различных частях мира появились 
новые цифровые решения и инструменты. Одновре-
менно глобальное сообщество столкнулось с вы-
зывающим тревогу наращиванием масштабов и ин-
тенсивности злонамеренного использования ИКТ 
государствами и негосударственными субъектами. 
Даже такие организации, как Всемирная органи-
зация здравоохранения и Международная морская 
организация, а также системы образования и здра-
воохранения, стали объектами кибератак. С учетом 
этого Латвия подчеркивает важность открытого, 
свободного, стабильного и безопасного киберпро-
странства, в котором обеспечивалось бы уважение 
и соблюдение прав и основных свобод человека, 
принципа верховенства права и норм междуна-
родного права. Они будут оставаться нашими ру-
ководящими принципами в ходе продолжающихся 
дискуссий по кибербезопасности. Латвия призна-
тельна председателям Группы правительственных 
экспертов по поощрению ответственного поведе-
ния государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности, а также Рабочей 
группе открытого состава по достижениям в сфере 
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информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности за их усилия по обе-
спечению конструктивного и взаимодополняющего 
подхода со стороны обеих групп. Мы надеемся, что 
разработка двух итоговых документов, основанных 
на консенсусе, будет завершена в следующем году. 

Сейчас, когда мы отмечаем двадцатую годов-
щину принятия резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности, Латвия заявляет о своей твердой 
поддержке реализации повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности, в то же время 
подчеркивая тесную связь между глобальной без-
опасностью и равноправным участием женщин. 
Поэтому нам необходимо прилагать максимум уси-
лий для сокращения разрыва между положением 
женщин, пострадавших от конфликта, и той ролью, 
которую они призваны играть в предотвращении и 
урегулировании конфликтов. 

Международные правила служат защитой для 
всех, а не ограничивающим фактором. Многосто-
ронняя дипломатия необходима для противодей-
ствия росту новых угроз и обеспечения выгод для 
людей во всем мире. Поэтому в заключение позволь-
те мне привести цитату из выступления Джона Кен-
неди перед Генеральной Ассамблеей в 1963 году: 
«Никогда не рано пытаться; никогда не поздно сесть 
за стол переговоров» (А/PV.1209, с.41). 

Г-жа Флорес Ирачес (Гондурас) (говорит по-
испански): От имени делегации Гондураса позволь-
те мне поздравить Председателя и других членов 
Бюро с их избранием для руководства работой 
Первого комитета, особенно в необычных обстоя-
тельствах, вызванных пандемией коронавирусно-
го заболевания. Я хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы заверить их в полной под-
держке со стороны нашей делегации в усилиях по 
достижению наилучших результатов в ходе наших 
обсуждений. 

Как и другие государства-члены, Гондурас 
присоединяется к заявлениям, сделанным предста-
вителями Индонезии от имени Движения неприсо-
единившихся стран и Никарагуа от имени членов 
Системы центральноамериканской интеграции 
(см. A/C.1/75/PV.2). 

В ходе текущей семьдесят пятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи мы убедились в жизненно важ-
ном значении международного сотрудничества на 

основе принципа многосторонности. Гондурас под-
тверждает свое обязательство перед Организацией 
продолжать усилия в целях всеобщего и полного 
разоружения, нераспространения и достижения 
международных соглашений по разоружению и 
контролю над вооружениями в интересах поддер-
жания мира и коллективной безопасности на благо 
всего человечества. Гондурас обеспокоен увеличе-
нием военных расходов и считает, что вместо этого 
денежные средства можно было бы использовать 
на общее благо в области здравоохранения, обра-
зования, миграции и ликвидации нищеты, а также 
в интересах соблюдения обязательств по достиже-
нию целей, поставленных в Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 

Будучи одним из членов-основателей Органи-
зации, Гондурас понимает важность положений 
статьи 1 Устава Организации Объединенных На-
ций, в которой четко заявлено о том, мы должны 
поддерживать международный мир и безопасность 
и с этой целью принимать эффективные коллектив-
ные меры мирными средствами в согласии с прин-
ципами справедливости и международного права. 

Гондурас всегда последовательно подтверж-
дал свою приверженность разоружению, придер-
живаясь положений Конвенции по химическому 
оружию, Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, Конвенции о запрещении про-
тивопехотных мин, Конвенции по кассетным бое-
припасам, Договора о нераспространении ядерного 
оружия и Договора о торговле оружием. Гондурас 
также гордится тем, что является частью региона 
Латинской Америки, представляющего собой зону, 
свободную от ядерного оружия, которая была соз-
дана в соответствии с Договором о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне, Договором Тлателолко. Данная зона 
позволяет подчеркнуть наш вклад в отказ от ору-
жия массового уничтожения и служит прочной ос-
новой для введения всеобщего запрета в отношении 
ядерного оружия. 

Наша страна с огромным удовлетворением от-
мечает тот факт, что она подписала Договор о за-
прещении ядерного оружия, который уже ратифи-
цирован нашим Национальным конгрессом, и мы 
рассчитываем в ближайшем будущем сдать на хра-
нение нашу ратификационную грамоту. Это обяза-
тельство Гондураса, подписавшего и ратифициро-
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вавшего данный Договор, означает, что мы будем и 
впредь поддерживать усилия сообщества наций по 
сокращению количества такого оружия и постепен-
ному созданию все более широких географических 
регионов, свободных от ядерного оружия. Мы твер-
до убеждены, что это укрепит глобальную норму, 
запрещающую применение и накопление запасов 
этого оружия массового уничтожения. 

Неотвратимый риск, связанный с возможным 
применением или угрозой применения ядерного 
оружия, подрывает главную цель Первого коми-
тета. Единственным путем устранения риска, свя-
занного с ядерным оружием, является его полная 
ликвидация. Мы выступаем против модернизации 
существующего ядерного оружия и разработки но-
вых видов оружия и вновь заявляем о необходимо-
сти отказа от опоры на ядерное оружие в стратеги-
ческих доктринах и политике безопасности. 

Отмечая семьдесят пятую годовщину со дня 
атомной бомбардировки Хиросимы и Нагаса-
ки, мы вновь призываем все страны взять на себя 
обязательство использовать ядерную энергию ис-
ключительно в мирных целях и в целях научного 
сотрудничества и тем самым предотвратить траге-
дии, подобные тем, что произошли во время Второй 
мировой войны. 

Мы также признаем важность сохраняющейся 
угрозы, которую представляют собой незаконные 
рынки обычных вооружений, и широкий спектр 
гуманитарных, социально-экономических послед-
ствий и последствий в области безопасности, воз-
никающих в результате незаконного производства, 
передачи и оборота стрелкового оружия и легких 
вооружений. В соответствии с положениями Про-
граммы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней и нашими усилиями, призванными подчер-
кнуть необходимость предотвращения и прекраще-
ния незаконной торговли обычными вооружениями 
и недопущения их перенаправления на незаконный 
рынок и несанкционированного применения и по-
падания в руки несанкционированных конечных 
пользователей, в начале 2019 года Национальный 
конгресс Гондураса принял новый закон о контроле 
над огнестрельным оружием, боеприпасами, взрыв-
чатыми веществами и другими соответствующими 
материалами. Цель состоит в том, чтобы на мест-

ном, национальном, региональном и международ-
ном уровнях попытаться положить конец бедствию, 
которое погружает в траур тысячи семей по всему 
миру. Мы призываем к сбалансированному, транс-
парентному и объективному применению соответ-
ствующих международных документов. Мы вновь 
заявляем, что международная помощь и сотрудни-
чество имеют решающее значение для обеспечения 
успешного осуществления Программы действий 
и нашего национального законодательства в этой 
области. 

Мы придаем большое значение предотвраще-
нию гонки вооружений в космическом простран-
стве и выступаем за использование космического 
пространства исключительно в мирных целях. Мы 
должны помнить, что для преодоления нынешних 
проблем нам необходимо более активное междуна-
родное сотрудничество, укрепление многосторон-
них институтов и совершенствование глобального 
управления. 

Мы поддерживаем укрепление международных 
стандартов, применимых к государствам в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности, поощрение действий 
и стратегий по укреплению кибербезопасности, 
предотвращению киберпреступности и кибератак 
и создание безопасной, стабильной, доступной и 
мирной среды. 

Наконец, будет крайне необходимо активизи-
ровать передачу технологий, обмен опытом и об-
учение компетентных должностных лиц. Разви-
вающиеся страны имеют ограниченные ресурсы 
и недостаточно эффективные институциональные 
структуры для преодоления проблем, с которыми 
мы сталкиваемся. Мы хотели бы отметить важную 
работу, проводимую Региональным центром Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам мира, 
разоружения и развития в Латинской Америке и 
Карибском бассейне, а также помощь, оказывае-
мую странам региона в осуществлении разоружен-
ческих мер в различных сферах. В то же время мы 
благодарим различные учреждения в области разо-
ружения системы Организации Объединенных На-
ций за все предпринимаемые ими усилия. Гонду-
рас по-прежнему твердо привержен работе Первого 
комитета по укреплению международного мира и 
безопасности. 
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Г-н Скокник Тапиа (Чили) (говорит по-
испански): Вначале я хотел бы поздравить посла Ис-
пании с его избранием на пост Председателя Перво-
го комитета и пожелать всем членам Бюро всяче-
ских успехов в работе Комитета в этом году. Мы 
вновь заявляем о нашем твердом намерении внести 
активный и позитивный вклад в результаты наших 
обсуждений. 

Чили твердо убеждена в том, что существование 
мирового сообщества, свободного от оружия мас-
сового уничтожения, возможно и что поддержание 
международного мира и безопасности без использо-
вания такого оружия представляет собой не только 
нравственный императив, но и достижимую цель, 
которую разделяет международная система защиты 
прав человека. Вот почему наша страна твердо при-
вержена многосторонним усилиям в области разо-
ружения и нераспространения и продолжает рабо-
тать над укреплением своих правовых норм и норм 
регулирования, направленных на предотвращение 
перенаправления чувствительных материалов на 
цели разработки и производства оружия массового 
уничтожения и систем его доставки. Важной вехой 
в этом отношении и четким проявлением нашей 
приверженности нераспространению является не-
давнее принятие Чили закона об имплементации 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому оружию. Приверженность на-
шей страны делу разоружения и нераспростране-
ния очевидна, о чем свидетельствует подписание 
Чили Договора о запрещении ядерного оружия — 
последней категории оружия массового уничтоже-
ния, в отношении которой не был принят имеющий 
обязательную юридическую силу документ, кото-
рый содержал бы прямой запрет соответствующей 
категории оружия. Данный договор позволяет на-
метить реальный путь продвижения к общей цели 
создания планеты, свободной от ядерного оружия, 
посредством укрепления и дополнения нынешней 
правовой архитектуры в данной сфере. 

Мы подтверждаем мнение Чили о том, Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия явля-
ется краеугольным камнем режима разоружения 
и нераспространения. Подчеркиваем важность 
придания ему универсального характера и сбалан-
сированной реализации задач в рамках его трех 
основных направлений, а именно: разоружения, не-
распространения и права на использование ядерной 
энергии в мирных целях. В этой связи мы надеемся, 

что следующая Конференция участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора, проведение которой 
было отложено в результате санитарно-эпидеми-
ологического кризиса, может состояться в начале 
2021 года, если позволят условия. 

Чили подтверждает свою готовность поддер-
живать многосторонние усилия, направленные на 
разоружение, нераспространение и запрещение 
применения всех видов оружия массового уничто-
жения и обладания им. Мы осуждаем любое при-
менение биологического и химического оружия в 
военных целях при каких бы то ни было обстоя-
тельствах и обращаемся ко всем с призывом о при-
соединении к Конвенции по химическому оружию 
во имя достижения цели построения мира, свобод-
ного от химического оружия. 

Мы сознаем, что незаконная торговля стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями и боепри-
пасами к ним является злом, которое несет не под-
дающиеся оценке разрушительные последствия, 
выходящие за рамки сферы международной без-
опасности и оказывающие прямое воздействие на 
социально-экономическое развитие и права челове-
ка, а также усугубляющие проблему сексуального 
и гендерного насилия, от которого страдают мил-
лионы людей. Поэтому международному сообще-
ству необходимо в срочном порядке предпринять 
совместные действия для решения этого вопроса. В 
подтверждение приверженности Чили этому вопро-
су в мае 2018 года мы передали на хранение нашу 
ратификационную грамоту о ратификации Дого-
вора о торговле оружием, тем самым содействуя 
эффективному регулированию транснациональ-
ной торговли обычными вооружениями. Мы также 
созвали межведомственное заседание в формате 
«круглого стола» по вопросам незаконного оборо-
та оружия в целях обеспечения выполнения в пол-
ном объеме наших международных обязательств в 
этой области, прежде всего в рамках Программы 
действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 

Киберпространство является общественным 
благом, которое не только приносит пользу в самых 
различных сферах, но и требует от нас большой от-
ветственности в плане учета сопутствующих ри-
сков, которые проявляются в первую очередь в свя-
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зи с его глобальным и трансграничным характером. 
Вот почему для сохранения киберпространства 
свободным, открытым и безопасным необходимы 
международное сотрудничество и коллективный 
подход в этой области. Чили вновь заявляет, что 
международное право, международное гуманитар-
ное право и международные нормы в области прав 
человека, а также Устав Организации Объединен-
ных Наций также в полной мере распространяют-
ся и на киберпространство. Поэтому наша страна 
подтверждает свою поддержку работы в области 
информационно-коммуникационных технологий, 
которую осуществляет как Группа правительствен-
ных экспертов по поощрению ответственного пове-
дения государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности, так и Рабочая группа 
открытого состава по достижениям в сфере инфор-
матизации и телекоммуникаций в контексте меж-
дународной безопасности, и считает, что оба про-
цесса носят взаимодополняющий характер и тем 
самым позволяют достичь консенсуса в интересах 
содействия защите прав отдельных лиц и регулиро-
вания поведения государств в киберпространстве. 

Я хотел бы упомянуть об успешной работе 
Чили по гуманитарному разминированию, которая 
была завершена в этом году. Все минные поля на 
территории Чили, насчитывавшие в общей слож-
ности 200 участков, были разминированы, в ре-
зультате чего было уничтожено 180 000 — повто-
ряю: 180 000 — наземных мин и расчищено более 
27 миллионов квадратных метров территории. 
Наша страна благодарит все те государства и орга-
низации гражданского общества, которые подержа-
ли эти масштабные усилия, о чем мы с гордостью 
сообщаем сегодня. Наша страна тем самым выпол-
нила обязательство, которое она дала в 1997 году, 
подписав Оттавскую Конвенцию о запрещении 
применения, накопления запасов, производства и 
передачи противопехотных мин и об их уничтоже-
нии. Более того, в настоящее время Чили возглавля-
ет международные усилия и сотрудничает с други-
ми странами по вопросам обучения и передачи зна-
ний и опыта в рамках операций по гуманитарному 
разминированию. Я подтверждаю нашу готовность 
и впредь содействовать этим усилиям. 

В заключение Чили подтверждает, что, следуя 
своему внешнеполитическому курсу, наша стра-
на является и всегда была твердым сторонником и 
поборником всеобщего и полного разоружения и 

всегда выступает в поддержку проведения широ-
ких, транспарентных и демократических многосто-
ронних обсуждений этого вопроса. Мы призываем 
международное сообщество обязаться мобилизо-
вать политическую волю и создать климат взаим-
ного доверия, который необходим нам для дости-
жения прогресса в вопросах разоружения. Делега-
ты могут рассчитывать на нашу решимость внести 
позитивный вклад в успешную работу Первого 
комитета. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я приглашаю Ко-
митет просмотреть заранее записанное обращение 
представителя Брунея-Даруссалама. 

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления. 

Г-жа Кочигит Грба (Турция) (говорит по-
английски): Я хотела бы присоединиться к преды-
дущим ораторам и поздравить Председателя Коми-
тета и других членов Бюро с их избранием. 

Хотя мы отмечаем уже семьдесят пятую годов-
щину Организации Объединенных Наций, много-
сторонняя система по-прежнему сталкивается с 
огромными вызовами. Серьезную озабоченность 
вызывают ухудшение безопасности, а также даль-
нейшая эрозия международной архитектуры кон-
троля над вооружениями, разоружения и нераспро-
странения. Углубляется недоверие в отношениях 
между различными сторонами. Важные документы 
по вопросам контроля над вооружениями утратили 
силу или находятся под угрозой. Вновь начало без-
наказанно применяться химическое оружие. 

Глубоко тревожат также все более частые слу-
чаи пренебрежения международным гуманитар-
ным правом в зонах конфликтов, в частности не-
давнее нарушение Арменией режима прекращения 
огня в Нагорном Карабахе. Через несколько часов 
после подписания соглашения о прекращении огня 
армянские вооруженные силы опять обстреляли 
ракетами большой дальности гражданские посе-
ления и инфраструктуру, находящиеся в глубине 
территории Азербайджана, что является грубым 
нарушением Женевских конвенций. В ходе одно-
го из таких обстрелов рано утром 11 октября ра-
кета попала в жилую квартиру в Гяндже, втором 
по величине городе Азербайджана, расположенном 
в 100 километрах от зоны конфликта, в результа-
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те чего 10 мирных жителей погибли, а 37 человек, 
включая детей, получили ранения. 14 октября оче-
редному преднамеренному обстрелу подверглись 
мирные жители нескольких районов Азербайджа-
на, в результате этого обстрела погибли граждан-
ские лица и было уничтожено имущество граждан. 
Эта ситуация лишь подчеркивает нашу обязан-
ность изменить наш нынешний курс и положить 
конец разногласиям в области разоружения. В этой 
связи мы призываем все государства соблюдать 
международные нормы, полностью выполнять 
свои обязательства и обещания, возобновить диа-
лог и восстановить доверие, а также более активно 
принимать меры повышения транспарентности и 
укрепления доверия. 

Турция выступает за укрепление всех трех 
основных компонентов Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) и за его универ-
сализацию. Мы обращаемся ко всем государствам-
участникам с призывом полностью выполнять свои 
обязательства по Договору и обещания, данные 
ими на конференциях участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора. Турция выступает за си-
стемный, поэтапный, проверяемый и необратимый 
процесс ядерного разоружения и призывает все 
государства, обладающие ядерным оружием, пред-
принять дальнейшие шаги в этом направлении. Мы 
с нетерпением ожидаем созыва десятой обзорной 
конференции, сроки проведения которой были пе-
ренесены из-за пандемии коронавирусной инфек-
ции, и готовы прилагать усилия для достижения 
на ней успешных результатов. Турция высоко оце-
нивает работу, которую Группа правительствен-
ных экспертов проводит для рассмотрения роли 
ядерного контроля в содействии достижению цели 
ядерного разоружения, и надеется, что в рамках 
новой Группы экспертов в 2021 и 2022 годах этот 
вопрос будет продолжать обсуждаться. Необходи-
мо прилагать усилия для достижения конкретного 
прогресса во всестороннем осуществлении статьи 
VI ДНЯО с конечной целью полной ликвидации 
ядерного оружия. Мы хотели бы подчеркнуть, что 
особую ответственность несут государства, обла-
дающие ядерным оружием и имеющие самые боль-
шие арсеналы. 

Приветствуем диалог по вопросам стратегиче-
ской стабильности между Российской Федерацией 
и Соединенными Штатами и надеемся, что он за-

вершится продлением Договора СНВ-3. Мы также 
призываем к достижению более широких догово-
ренностей и дальнейших сокращений в расширен-
ном формате на основе данного договора. 

Поддерживаем работу и диалог, ведущиеся в 
рамках инициативы «Создание условий для ядер-
ного разоружения». Турция является участником 
Инициативы в области нераспространения и разо-
ружения, которая направлена на активное содей-
ствие проведению Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО, в частности путем подготовки ре-
комендаций относительно путей укрепления хода 
осуществления ДНЯО на основе Плана действий 
2010 года. 

Турция решительно поддерживает неотъемле-
мое право государств использовать ядерную энер-
гию в мирных целях в соответствии со статьей IV 
ДНЯО. Ключевую роль в режиме нераспростра-
нения играет Международное агентство по атом-
ной энергии (МАГАТЭ), которое в соответствии с 
ДНЯО обеспечивает международные ядерные га-
рантии. Агентство также играет ведущую роль в 
укреплении международной системы ядерной безо-
пасности. Рассматриваем в качестве крайне важных 
разработанные Агентством стандарты безопасно-
сти и следуем его рекомендациям. 

Турция вновь заявляет о своей решительной 
поддержке достижения прогресса в выполнении ре-
золюции 1995 года о созыве конференции по вопро-
су о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от оружия массового уничтожения и систем его 
доставки. Мы принимаем к сведению итоги Конфе-
ренции по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения, которая состо-
ялась в ноябре 2019 года в Нью-Йорке, и надеемся, 
что этот процесс достигнет своей цели и что в нем 
в коечном итоге примут участие все соответствую-
щие стороны. 

Вновь подчеркиваем жизненно важное значение 
для ядерного разоружения и нераспространения 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) и его скорейшего вступления 
в силу. И вновь призываем все государства, в част-
ности перечисленные в приложении 2, подписать и 
ратифицировать его как можно скорее. 
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Турция заявляет о своей неизменной поддерж-
ке Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД). Мы обеспокоены нынешним неопреде-
ленным статусом СВПД и призываем все стороны 
выполнять свои обязательства и воздерживаться 
от действий, которые противоречат их обязатель-
ствам. Возвращение к полному выполнению этого 
плана имеет жизненно важное значение для реги-
ональной и международной безопасности, а также 
для режима нераспространения. Высоко оцениваем 
роль МАГАТЭ и призываем Иран и Агентство к ак-
тивному сотрудничеству. 

Турция выступает за дипломатическое реше-
ние проблемы ядерной программы и программы 
баллистических ракет Корейской Народно-Демо-
кратической Республики. Надеемся, что стороны 
возобновят диалог и переговоры. Мы всецело под-
держиваем необходимость полной, проверяемой и 
необратимой денуклеаризации Корейской Народ-
но-Демократической Республики, поскольку такая 
денуклеаризация является ключом к достижению 
прочного мира на Корейском полуострове. Мы так-
же настоятельно призываем Корейскую Народно-
Демократическую Республику как можно скорее 
подписать и ратифицировать ДВЗЯИ. Еще одним 
приоритетом для Турции является начало на Кон-
ференции по разоружению в Женеве переговоров 
по договору о запрещении производства расщепля-
ющегося материала. 

Турция вновь заявляет, что применение хими-
ческого оружия — это преступление против чело-
вечности. Мы самым решительным образом осуж-
даем применение химического оружия кем бы то 
ни было, где бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах. В этом плане особую оза-
боченность вызывает ситуация в Сирии. Мы при-
ветствовали первый доклад Группы по расследова-
нию и идентификации, который был опубликован 
в апреле 2020 года и в котором была установлена 
ответственность военно-воздушных сил сирий-
ского режима за три нападения в марте 2017 года 
на Эль-Латамну, в ходе которых применялось хи-
мическое оружие. Считаем этот доклад важным 
шагом на пути к обеспечению того, чтобы лица, 
ответственные за такие нападения в Сирии, понес-
ли ответственности за свои преступления. В этой 
связи по-прежнему поддерживаем сотрудничество 
между секретариатом Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) и Международным 

беспристрастным и независимым механизмом в со-
действии проведению расследований в отношении 
лиц, которые несут ответственность за наиболее се-
рьезные преступления по международному праву, 
совершенные в Сирийской Арабской Республике с 
марта 2011 года, и их судебному преследованию. 
Мы также высоко оцениваем работу Независимой 
международной комиссии по расследованию со-
бытий в Сирийской Арабской Республике, которая 
продолжает вносить существенный вклад в рас-
следование случаев применения химического ору-
жия в Сирии. По-прежнему полностью уверены в 
профессионализме, независимости и беспристраст-
ности Технического секретариата ОЗХО и Миссии 
ОЗХО по установлению фактов. Сирийский режим 
должен в полной мере сотрудничать с ОЗХО в от-
ношении своей программы и своих запасов хими-
ческого оружия и выполнять свои обязательства по 
Конвенции о химическом оружии и резолюции 2118 
(2013) Совета Безопасности. 

Международной безопасности по-прежнему 
угрожает распространение оружия массового 
уничтожения и систем его доставки. Возможность 
приобретения такого оружия негосударственными 
субъектами вызывает серьезную озабоченность. 
Турция придает большое значение коллективным 
усилиям, направленным на обращение вспять этой 
тревожной тенденции. Еще одним приоритетным 
направлением является укрепление международно-
го сотрудничества в области обычных вооружений. 
Турция привержена эффективному выполнению и 
укреплению Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней и Международного до-
кумента по отслеживанию. Важным инструментом 
в этой области также является Договор о торговле 
оружием. Турция является участником всех четы-
рех режимов экспортного контроля и добросовест-
но выполняет строгие требования механизма экс-
портного контроля. 

Краеугольным камнем международных уси-
лий по прекращению подрывов на противопехот-
ных минах является Оттавская конвенция. Турция 
очень серьезно относится к своим обязательствам 
по этой конвенции и полна решимости выполнить 
их в полном объеме. Мы также в полной мере вы-
полняем положения Конвенции по конкретным ви-
дам обычного оружия и призываем к соблюдению 
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этого важнейшего международного режима. Сохра-
няются серьезные проблемы, связанные с приме-
нением такого оружия, как самодельные взрывные 
устройства (СВУ) и смертоносные автономные си-
стемы вооружений. Турция обеспокоена усиливаю-
щимися во всем мире последствиями нападений с 
применением СВУ, в частности в ходе террористи-
ческих актов. Считаем, что Организация Объеди-
ненных Наций должна играть важную роль в борь-
бе с такими угрозами. 

Одним из ключевых приоритетов для нас яв-
ляются исследование и использование космическо-
го пространства исключительно в мирных целях. 
Считаем, что мир и безопасность в космосе могут 
быть достигнуты только путем предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве. 
Мы должны расширить международное сотрудни-
чество и установить стандарты ответственного по-
ведения государств. Для снижения рисков в косми-
ческом пространстве важное значение также имеют 
меры по повышению прозрачности и укреплению 
доверия. 

Турция выступает в поддержку свободного, 
стабильного, доступного и безопасного киберпро-
странства. Мы обеспокоены тем, что киберугрозы 
становятся все более многочисленными, сложными 
и серьезными. 

В нынешних обстоятельствах нам необходимо 
достичь понимания в вопросах безопасности на ос-
нове сотрудничестве. Повышение эффективности 
разоруженческого механизма Организации Объ-
единенных Наций должно быть нашим общим при-
оритетом. Турция вновь заявляет о своей поддерж-
ке трех дополняющих друг друга составляющих 
этого механизма: Первого комитета, Конференции 
по разоружению и Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по разоружению. 

Г-жа Челленджер (Антигуа и Барбуда) (говорит 
по-английски): Прежде всего хотела бы поздравить 
Председателя и других членов Бюро с избранием 
для руководства работой Первого комитета на его 
семьдесят пятой сессии. Они могут рассчитывать 
на всестороннюю поддержку со стороны Антигуа 
и Барбуды. Мы также хотим поблагодарить Предсе-
дателя и членов Бюро Комитета за умелое руковод-
ство работой его семьдесят четвертой сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Тринидада 
и Тобаго от имени Карибского сообщества (КАРИ-
КОМ) и представитель Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран (см. A/C.1/75/PV.2). 

Сказать, что мы живем в беспрецедентные 
времена, это почти ничего не сказать. Пандемия 
коронавирусного заболевания (COVID-19) имеет 
огромные последствия для приоритетов всех госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций. Этот глобальный кризис подтвердил хорошо 
известную истину: чтобы противостоять общим 
вызовам и справиться с ними, мы должны сотруд-
ничать друг с другом и поддерживать друг дру-
га. Это также можно отнести и на счет решения 
многих важнейших проблем, рассматриваемых в 
Первом комитете. Мы должны стремиться к гло-
бальному миру и безопасности, руководствуясь 
нашими коллективными интересами и отвергая 
все попытки расколоть нас. Мы также призываем 
государства-члены не ограничиваться общими за-
явлениями и брать на себя реальные обязательства 
в области обеспечения мира и безопасности ради 
общего блага. 

Например, Антигуа и Барбуду глубоко беспо-
коят пагубные последствия незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
Каждый год мы повторяем одно и то же: страны 
Карибского региона не производят и не импорти-
руют стрелковое оружие и боеприпасы к нему в 
больших количествах. Тем не менее масштабы ис-
пользования этого оружия продолжают расти, что 
приводит к насилию среди наших граждан, а так-
же приносит ущерб и страдания нашим общинам. 
Нам необходимо скорректировать направленность 
наших дискуссий в Комитете и переориентировать 
их в сторону борьбы с вооруженным насилием во 
всем мире. Сюда относится и насилие со стороны 
вооруженных банд, организованной преступности, 
а также по гендерному признаку. 

Именно поэтому Антигуа и Барбуда входит в 
число авторов представляемой раз в два года Три-
нидадом и Тобаго резолюции о женщинах, разо-
ружении, нераспространении и контроле над во-
оружениями, в которой признается ключевая роль 
женщин в усилиях по обеспечению глобального 
мира и безопасности. Мы настоятельно призываем 
все государства-члены продолжать поддерживать 
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эту важнейшую резолюцию, где разоруженческие 
вопросы увязываются с вопросами, которые долж-
ны быть решены, для того чтобы наша работа по-
ложительно сказывалась на жизни наших сограж-
дан. Оптимальным решением этой задачи является 
обеспечение того, чтобы проблема вооруженного 
насилия во всех его формах получила всесторон-
нее отражение во всех важнейшие документах по 
вопросам борьбы с торговлей стрелковым оружием 
и легкими вооружениями и их неправомерным ис-
пользованием, включая Программу действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней и Договор о торговле ору-
жием. Антигуа и Барбуда будет продолжать подни-
мать этот вопрос, и мы рассчитываем на поддержку 
международного сообщества, полностью отдавая 
себе отчет в важности устранения пагубных по-
следствий повсеместного притока стрелкового ору-
жия и легких вооружений и в том, что причиной 
подавляющего большинства смертей и ранений в 
результате применения стрелкового оружия и лег-
ких вооружений являются разгул преступности и 
насилие, а не вооруженный конфликт. 

Поскольку мы по-прежнему живем в услови-
ях пандемии COVID-19, мы повсюду видим, что 
ее многочисленные последствия в виде локдаунов, 
безработицы и напряженной работы социальных 
служб приводят к росту вооруженного насилия. 
Эти последствия для достижения целей в области 
устойчивого развития (ЦУР) и для национального 
развития нам еще предстоит полностью осознать, 
но уже сейчас можно предположить, что они будут 
серьезными. 

После принятия ЦУР разоруженческое сообще-
ство проявляет повышенный интерес к развитию и 
к тому, как посредством снижения угрозы воору-
женного насилия и связанных с ней угроз безопас-
ности ускорить реализацию этих целей и задач. За-
дача 16.4 предусматривает значительное сокраще-
ние незаконных потоков оружия, и усилия в этом 
плане могут сопровождаться активным выполнени-
ем Программы действий или Договора о торговле 
оружием. К серьезным шагам, которые могут быть 
предприняты, относятся согласованные усилия по 
устранению разрыва между дискуссиями по вопро-
сам развития и разоружения. Антигуа и Барбуда хо-
рошо осведомлена о растущих издержках утрачен-

ных возможностей в плане финансирования усилий 
по обеспечению национальной и региональной без-
опасности, а также о разрушительных последстви-
ях для всего региона торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями и насилия, которое эта 
торговля подпитывает. 

Что касается ядерного оружия, то, как наш пре-
мьер-министр подчеркнул в сентябре на пленарном 
заседании высокого уровня в целях празднования 
и популяризации Международного дня борьбы 
за полную ликвидацию ядерного оружия, народу 
Антигуа и Барбуды ясно, что любая оценка послед-
ствий применения ядерного оружия предоставляет 
неопровержимые доказательства того, что такое 
оружие приводит к гибели людей и перемещению 
населения в колоссальных масштабах. Оно также 
причиняет невосполнимый ущерб здоровью лю-
дей и окружающей среде и пагубно влияет на со-
циально-экономическое развитие и общественный 
порядок. Кроме того, как малое островное разви-
вающееся государство (МОСТРАГ), мы прекрасно 
понимаем, что наше стратегическое положение, 
прозрачные морские границы и социально-эконо-
мические реалии создают для нас определенную 
потенциальную угрозу. 

К числу ощутимых и важных шагов, которые 
могут быть предприняты в этом направлении, от-
носится вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний. Темпы про-
гресса в этой области остаются медленными, но мы 
верим, что этот важнейший договор вскоре будет 
ратифицирован. Кроме того, для скорого вступле-
ния в силу Договора о запрещении ядерного оружия 
нам остается заручиться поддержкой лишь неболь-
шого числа государств. Антигуа и Барбуда гордится 
тем, что ратифицировала этот договор в прошлом 
году, и продолжает призывать все государства-чле-
ны сделать то же самое. Кроме того, перенос сроков 
проведения Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора предоставил нам возмож-
ность не допустить повторения того, что произо-
шло на Обзорной конференции 2015 года, когда нам 
не удалось достичь консенсуса. Мы уверены, что 
сможем выработать эффективные рекомендации, 
опирающиеся на принципы, которые регулируют 
ядерное разоружение и нераспространение. 
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Антигуа и Барбуда с большим удовольствием 
сотрудничает с международным сообществом по 
широкому кругу вопросов, связанных с разоруже-
нием и международной безопасностью. Совсем не-
давно мы вместе с Добровольным целевым фондом 
для содействия осуществлению Договора о тор-
говле оружием провели региональный семинар по 
вопросам координации региональной отчетности 
и процесса реализации. Нам, в частности в рамках 
скоординированной поддержки КАРИКОМ, ока-
зывает помощь Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира, разору-
жения и развития в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне. Мы также подписали с Междуна-
родным агентством по атомной энергии первую в 
нашей истории рамочную страновую программу на 
2018–2023 годы. 

Председатель занимает свое место. 

Мы также получаем помощь по линии двусто-
ронних соглашений и поддержку со стороны мно-
гих наших партнеров по развитию, и мы им за это 
благодарны. Эти ощутимые шаги по оказанию по-
мощи, будь то в виде передачи технологий, обуче-
ния, проектов финансирования или в иных формах, 
являются единственным способом устранения про-
белов в нашем потенциале, которые могут сохра-
нять нашу уязвимость, что чревато потенциально 
разрушительными последствиями. 

В заключение хочу заявить о солидарности Ан-
тигуа и Барбуды с международным сообществом, 
поскольку мы понимаем необходимость определе-
ния и укрепления конкретных способов, с помо-
щью которых разоружение, нераспространение и 
контроль над вооружениями могут способствовать 
обеспечению глобального мира и безопасности, 
а также достижению ЦУР. Мы также надеемся на 
более активное взаимодействие и сотрудничество 
с МОСТРАГ и другими недостаточно представлен-
ными государствами-членами в этих обсуждениях 
в контексте наших дальнейших усилий по построе-
нию будущего, которого мы хотим, и обеспечению 
того, чтобы никто не был забыт. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
приглашаю членов Комитета просмотреть заранее 
записанное выступление представителя Боливари-
анской Республики Венесуэла. 

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления. 

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-
английски): Позвольте мне заверить Вас, г-н Пред-
седатель, в полной поддержке работы Комитета и в 
сотрудничестве с ним со стороны нашей делегации. 

Эстония присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Европейского союза (см. A/C.1/75/ 
PV.2), но я хотел бы также коснуться ряда вопросов 
в своем национальном качестве. 

Семьдесят пятая годовщина Организации Объ-
единенных Наций, которую мы отмечаем в этом 
году, предоставляет нам широкую возможность 
для размышлений. По мнению Эстонии, Органи-
зация Объединенных Наций является наиболее 
подходящим форумом для рассмотрения глобаль-
ных вопросов: от вопросов мира и безопасности до 
новых угроз. Организация Объединенных Наций 
предоставляет каждому право голоса. Считаем, 
что общепринятые международные правила и эф-
фективные и инклюзивные глобальные институты 
являются неотъемлемым атрибутом обеспечения 
мира, безопасности, прав человека, процветания 
и устойчивого развития. Пандемия коронавирус-
ного заболевания (COVID-19) наглядно продемон-
стрировала, что для скоординированного решения 
нынешних и будущих проблем мы нуждаемся в эф-
фективной многосторонности и сильной Организа-
ции Объединенных Наций. 

Первый комитет проводит свои заседания в 
сложной международной обстановке. Ряд вызы-
вающих тревогу событий требуют от нас согла-
сованных усилий по поддержанию и укреплению 
основанной на правилах международной архитек-
туры контроля над вооружениями, разоружения и 
нераспространения. 

Одним из наиболее тревожных событий явля-
ется возобновление применения химического ору-
жия. В последние годы химическое оружие при-
менялось в Сирии, Малайзии, Соединенном Коро-
левстве, а недавно и в России. Эстония решительно 
осуждает применение химического отравляющего 
вещества нервно-паралитического действия груп-
пы «Новичок» для отравления лидера российской 
оппозиции Алексея Навального. Факт применения 
нервно-паралитического вещества был подтверж-
ден Организацией по запрещению химического 
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оружия (ОЗХО) и тремя независимыми националь-
ными лабораториями. Это событие вызывает у 
международного сообщества крайнюю озабочен-
ность, поскольку применение химического оружия 
где бы то ни было, когда бы то ни было, кем бы то 
ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах 
является недопустимым и несет угрозу междуна-
родному миру и безопасности. Призываем власти 
Российской Федерации в полной мере сотрудничать 
с ОЗХО для обеспечения беспристрастного между-
народного расследования и привлечения виновных 
к ответственности. 

В начале этого года Группа ОЗХО по расследо-
ванию и идентификации в своем первом докладе 
подтвердила, что в 2017 году сирийский режим три 
раза использовал отравляющие вещества зарин и 
хлор против своего народа. Эти грубые нарушения 
международного права должны иметь серьезные 
последствия. Безнаказанность только выхолостит 
норму, запрещающую применение химического 
оружия. Эстония вновь заявляет о своей полной уве-
ренности в профессионализме, беспристрастности 
и независимости Технического секретариата ОЗХО 
и его следственных механизмов. Преднамеренные 
попытки дискредитировать ОЗХО и подорвать ее 
авторитет достойны сожаления и неприемлемы. 

В этом году исполняется пятидесятая годовщи-
на Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). ДНЯО остается краеугольным камнем 
глобальных усилий в области ядерного разоруже-
ния, нераспространения и использования ядерной 
энергии в мирных целях. Учитывая достижения в 
рамках ДНЯО и его большой вклад в укрепление 
международного мира, безопасности и стабильно-
сти, необходимо укрепить жизнеспособность Дого-
вора и еще больше усилить его роль как одного из 
основных многосторонних инструментов обеспече-
ния международной безопасности. Надеемся, что 
обстоятельства позволят провести Конференцию 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора 
в кратчайшие сроки и что конструктивное и до-
бросовестное участие всех государств-участников 
позволит добиться успешного результата. Эстония 
разделяет конечную цель создания мира, свободно-
го от ядерного оружия, и по-прежнему выступает 
за ответственное применение поэтапного подхода с 
учетом существующих реальностей. 

Эстония приветствует диалог по вопросам 
стратегической стабильности между Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами и надеется, 
что он приведет к продлению Договора СНВ-3, а 
также к переговорам для заключения новых более 
широких последующих соглашений. Мы настоя-
тельно призываем Китай активно содействовать 
этому процессу. 

Сожалеем, что до сих пор не вступил в силу 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Мы поддерживаем все международ-
ные усилия, которые прилагаются для достиже-
ния этой цели, и настоятельно призываем все го-
сударства, в особенности страны, перечисленные в 
приложении 2, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ 
без дальнейших проволочек. Мы также с озабочен-
ностью отмечаем, что серьезной проблемой остает-
ся распространение баллистических ракет, особен-
но способных доставлять ядерное оружие. В этой 
связи важную роль в предотвращении распростра-
нения ракет отводим Режиму контроля за ракетной 
технологией и Гаагскому кодексу поведения. Эсто-
ния также поддерживает начало на Конференции 
по разоружению переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала. 

Эстония по-прежнему поддерживает Совмест-
ный всеобъемлющий план действий (СВПД) и 
долгосрочную миссию Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ) по проверке и мо-
ниторингу обязательств Ирана в ядерной области. 
Настоятельно призываем Иран воздерживаться от 
любых дальнейших действий, противоречащих его 
обязательствам по СВПД, и вернуться на путь пол-
ного выполнения этого соглашения. Важную роль в 
укреплении режима ядерного нераспространения и 
в содействии ответственному подходу к разработ-
ке и применению ядерных технологий в мирных 
целях играет система гарантий МАГАТЭ. Настоя-
тельно призываем Иран продолжать сотрудничать 
с Агентством в решении всех неурегулированных 
вопросов, касающихся его обязательств в части 
гарантий. 

Мы обеспокоены тем, что Корейская Народно-
Демократическая Республика в нарушение резолю-
ций Совета Безопасности продолжает развивать 
свою ракетную и ядерную программу. Призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республи-
ку воздерживаться от провокаций и предпринять 
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конкретные шаги для полной, поддающейся про-
верке и необратимой денуклеаризации. До тех пор 
все санкции должны оставаться в силе и строго 
соблюдаться. 

Эстония продолжает продвигать глобальное 
понимание киберстабильности своим активным 
участием в заседаниях Рабочей группы открытого 
состава по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности и Группы правительственных экс-
пертов по поощрению ответственного поведения 
государств в киберпространстве в контексте меж-
дународной безопасности. Несмотря на перебои в 
работе, вызванные пандемией COVID-19, эти два 
процесса уже помогли углубить глобальное пони-
мание концепции киберстабильности. Надеемся, 
что оба консенсусных доклада, которые будут пред-
ставлены в 2021 году по итогам этих двух процес-
сов, станут дополнительным руководством по вне-
дрению этой концепции. Эстония решительно под-
держивает необходимость продолжения дискуссии 
по вопросам кибербезопасности в Первом комитете 
после успешного завершения этих двух процессов. 
Уже согласованные добровольные нормы ответ-
ственного поведения государств, а также действу-
ющие нормы международного права, региональные 
меры укрепления доверия и механизмы наращива-
ния потенциала обеспечивают нам структуру, не-
обходимую для создания открытого, свободного и 
безопасного киберпространства, где будут защище-
ны основные свободы и права человека. 

В заключение хотел бы заявить, что Эстония 
преисполнена решимости содействовать глобаль-
ным усилиям по укреплению международного 
права и основанного на правилах порядка, а также 
осуществлению действующих документов в об-
ласти разоружения, контроля над вооружениями 
и нераспространения. Как непостоянный член Со-
вета Безопасности в 2020–2021 годах Эстония под-
тверждает свою постоянную готовность нести по-
вышенную ответственность за укрепление между-
народного мира и безопасности. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
приглашаю членов Комитета просмотреть предва-
рительно записанное выступление представителя 
Соединенного Королевства Великобритании и Се-
верной Ирландии. 

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления. 

Г-н Жинга (Румыния) (говорит по-французски): 
Прежде всего хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием Председателем Первого ко-
митета. Наша страна обещает Вам свою всемерную 
поддержку. 

Румыния присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Европейского союза (см. A/C.1/75/ 
PV.2), и я хотел бы добавить несколько замечаний в 
своем национальном качестве. 

В этом году сессия Первого комитета прохо-
дит в беспрецедентных условиях, что, однако, не 
должно помешать активизации наших усилий по 
поиску оптимальных путей устранения существу-
ющих угроз международному миру и безопасности. 
Международная архитектура нераспространения, 
контроля над вооружениями и разоружения нахо-
дится под давлением, и продолжают множиться но-
вые вызовы. Однако, как заявил министр иностран-
ных дел Румынии на недавней встрече Альянса за 
многосторонность, нынешние непростые времена 
являются для всех нас, кто верит в многосторон-
ность, международное право и правопорядок, сиг-
налом к пробуждению. Румыния по-прежнему 
твердо уверена в эффективности многосторонно-
сти и международного сотрудничества, и мы при-
зываем к дальнейшему прогрессу по всем аспектам 
нераспространения, контроля над вооружениями и 
разоружения. 

По случаю пятидесятой годовщины Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) Ру-
мыния вновь заявляет о своей твердой и неизменной 
поддержке ДНЯО, фундамента глобального между-
народного режима ядерного нераспространения, 
разоружения и содействия использованию ядерной 
энергии в мирных целях. Универсализация и реа-
лизация этого жизненно важного многостороннего 
документа являются ключом к международному 
миру, безопасности и стабильности. Румыния гото-
ва сотрудничать со своими партнерами в обеспече-
нии успешного проведения десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
когда появится такая возможность и когда это по-
зволит пандемия коронавирусной инфекции. 
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Хотел бы воспользоваться этим случаем, чтобы 
отдельно сказать о вкладе Румынии в осуществле-
ние ДНЯО и в усилия по обеспечению успешного 
проведения Международной конференции по фи-
зической ядерной безопасности на тему «Поддер-
жание и укрепление усилий», состоявшейся в Вене 
10–14 февраля, а также в принятие консенсусом де-
кларации министров. Вместе с Панамой Румыния 
сопредседательствовала на сложных переговорах 
по выработке перспективной политической декла-
рации министров, а также на Конференции мини-
стров. Это говорит о нашей приверженности мно-
госторонности и укреплению глобального режима 
нераспространения ядерного оружия. 

Румыния также подтверждает свою поддержку 
вступления в силу и универсализации Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, а 
также немедленного начала на Конференции по ра-
зоружению переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала в соот-
ветствии с докладом Конференции CD/1299 и содер-
жащимся в нем мандатом и в качестве следующего 
логического шага по пути продвижения ядерного 
разоружения и предотвращения распространения. 

Системной угрозой социально-экономическому 
развитию многих государств-членов по-прежнему 
являются распространение и неправомерное ис-
пользование стрелкового оружия и легких вооруже-
ний. Румыния подтверждает свою приверженность 
полному осуществлению Программы действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней и Международного доку-
мента по отслеживанию, а также решений третьей 
Конференции для обзора прогресса, достигнутого в 
осуществлении Программы действий. 

Важную роль в укреплении глобального режи-
ма нераспространения ядерного оружия играет си-
стема всеобъемлющих гарантий Международного 
агентства по атомной энергии. Мы все заинтересо-
ваны в сохранении и поддержании работоспособно-
сти системы эффективных и действенных гарантий 
как неотъемлемой части глобальной архитектуры 
ядерного нераспространения. Румыния будет про-
должать и далее выступать за немедленную уни-
версализацию соглашений о всеобъемлющих га-
рантиях и дополнительных протоколов. 

Не менее важным для международной без-
опасности является и проведение добросовестных 
переговоров по контролю над стратегическими во-
оружениями. Приветствуем переговоры по этому 
вопросу, проведенные в последнее время в Вене и 
Хельсинки, и принимаем к сведению субстантивное 
предложение, внесенное Соединенными Штатами в 
качестве основы для продления Договора СНВ-3. 
Было бы также целесообразно продлить этот до-
говор в формате, предусматривающим возможное 
участие в нем Китая. Румыния по-прежнему глу-
боко обеспокоена тем, что некоторые государства 
пренебрежительно и безответственно относятся к 
выполнению своих международных обязательств. 
Мы продолжаем призывать Корейскую Народно-
Демократическую Республику принять конкрет-
ные конструктивные меры для укрепления доверия 
и отказаться от всех своих программ по ядерному 
оружию и баллистическим ракетам полностью, 
поддающимся проверке и необратимым образом. 
Мы также подчеркиваем настоятельную необхо-
димость полного и неукоснительного выполнения 
обязательств по Совместному всеобъемлющему 
плану действий. 

Румыния поддерживает деятельность Группы 
по расследованию и идентификации Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и 
уверена в ее объективности и беспристрастности. 
Решительно выступаем против любых попыток 
подорвать авторитет и целостность ОЗХО и вновь 
заявляем о нашей твердой поддержке ее Генераль-
ного директора и Технического секретариата в их 
комплексных усилиях по достижению прогресса 
в реализации целей Конвенции по химическому 
оружию. 

В заключение хотел бы подтвердить решимость 
нашей страны активно содействовать всем усили-
ям, направленным на укрепление международной 
архитектуры безопасности. 

Г-н Имнадзе (Грузия) (говорит по-английски): 
Прежде всего хотел бы присоединиться к своим 
коллегам и поздравить Вас, г-н Председатель, с 
председательством в Первом комитете, а остальных 
членов Бюро — с избранием. Заверяю Вас в полной 
поддержке со стороны нашей делегации. 

Мы глубоко обеспокоены тем, что даже в эти 
беспрецедентные времена пандемии, несмотря на 
призыв Генерального секретаря к глобальному пре-
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кращению огня, ситуация в области безопасности 
продолжает ухудшаться, а международная и регио-
нальная напряженность растет. Это чревато серьез-
ными последствиями для международной архитек-
туры нераспространения и разоружения и может 
легко привести к гонке вооружений, конфликтам и 
насилию. Поэтому сейчас, как никогда ранее, всем 
сторонам настоятельно необходимо внести свой 
вклад в контроль над вооружениями, разоружение 
и нераспространение, укрепление глобальной без-
опасности и сохранение основанной на соблюдении 
правил многосторонней системы. Безоговорочное 
выполнение обязательств по соответствующим 
международным соглашениям, таким как Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
Конвенция по химическому оружию, Конвенция 
о биологическом и токсинном оружии и резолю-
ции Совета Безопасности, должно входить в число 
главных приоритетов международного сообщества. 

В этом году исполняется 50 лет со дня вступле-
ния в силу Договора о нераспространении ядерно-
го оружия, который представляет собой ключевой 
многосторонний инструмент обеспечения между-
народного мира, безопасности и стабильности. Мы 
должны содействовать его универсализации и по-
вышать эффективность его осуществления. Гру-
зия поддерживает все три компонента ДНЯО и на-
мерена и впредь содействовать всеобъемлющему, 
сбалансированному и полному выполнению Плана 
действий, одобренного Конференцией 2010 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора. К 
сожалению, Конференция 2020 года по рассмотре-
нию действия Договора была отложена из-за пан-
демии. Учитывая текущую ситуацию с пандемией 
коронавирусного заболевания (COVID-19), мы на-
деемся, что эта конференция состоится в следую-
щем году. Мы должны приложить все усилия для ее 
успешного проведения. 

Грузия подтверждает свое полное доверие к 
режиму контроля за соблюдением Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Призываем все государства, которые еще 
не сделали этого, в частности оставшиеся государ-
ства, фигурирующие в приложении 2, без дальней-
шего промедления подписать и ратифицировать 
ДВЗЯИ. Скорейшее вступление в силу и универса-
лизация ДВЗЯИ должны быть основным приорите-
том для всех нас. 

Грузия по-прежнему привержена полному, уни-
версальному, эффективному и недискриминацион-
ному осуществлению Конвенции по химическому 
оружию. Применение химического оружия, включая 
любые виды токсичных химических веществ, кем бы 
то ни было, где бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах представляет собой отврати-
тельное и грубое нарушение международного права, 
за которое виновные должны быть привлечены к от-
ветственности. Мы осуждаем покушение на жизнь 
лидера российской оппозиции Алексея Навального, 
который был отравлен боевым химическим веще-
ством нервно-паралитического действия из группы 
«Новичок», что было подтверждено Организацией 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и тре-
мя независимыми специализированными лаборато-
риями в Германии, Франции и Швеции. Позвольте 
мне вновь заявить о нашей полной уверенности в 
технической компетентности, объективности, бес-
пристрастности и независимости Технического се-
кретариата ОЗХО и его Группы по расследованию и 
идентификации. 

Предотвращение химических, биологических, 
радиологических или ядерных угроз и реагирование 
на них — это один из основных элементов обеспече-
ния государственной безопасности в нашей стране. 
Грузия уделяет особое внимание борьбе с незакон-
ным оборотом веществ и материалов в этих областях 
и является одним из лидеров в Восточной Европе в 
плане борьбы с такими угрозами. Как хорошо из-
вестно членам Комитета, факт оккупации несколь-
ких регионов Грузии можно считать проблемой в 
сфере безопасности по целому ряду оснований. В 
этом конкретном случае стоит отметить, что нам 
было зафиксировано множество попыток контра-
банды ядерных и радиоактивных материалов через 
эти регионы. Благодаря эффективной работе грузин-
ских правоохранительных органов эти незаконные 
действия были надлежащим образом пресечены. 
Однако без международного присутствия на этих 
территориях проводить какие-либо мероприятия по 
проверке на местах стало практически невозможно. 

В последние несколько лет информационно-ком-
муникационные технологии все чаще используются 
в целях, несовместимых с международным миром и 
безопасностью. Грузия — это страна с многолетним 
и болезненным опытом борьбы с подобными угроза-
ми. Россия с начала 1990-х годов ведет против Грузии 
гибридную войну, не прекращая попыток подорвать 
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суверенитет и территориальную целостность нашей 
страны и заставить ее отказаться от своих европей-
ских и евроатлантических устремлений. Двадцать 
восьмого октября прошлого года была совершена 
широкомасштабная кибератака на веб-сайты, серве-
ры и другие операционные системы нашего прави-
тельства, государственных органов, средств массо-
вой информации и организаций частного сектора. 
Расследование, проведенное грузинскими властями 
в сотрудничестве с нашими партнерами, показало, 
что кибератака была спланирована и осуществлена 
Главным управлением Генерального штаба Воору-
женных сил Российской Федерации. 

К сожалению, даже сейчас, когда международ-
ное сообщество борется с COVID-19, Российская 
Федерация пытается получить политические диви-
денды посредством усиления пропагандистской во-
йны против одного из самых успешных учреждений 
Грузии в борьбе с распространением коронавирусно-
го заболевания — Исследовательского центра обще-
ственного здравоохранения имени Ричарда Лугара. В 
этом контексте я хотел бы особо отметить недавнюю 
кибератаку на Центр и на компьютерную систему 
Министерства здравоохранения Грузии. Мы уже об-
ратились к нашим партнерам за помощью в рассле-
довании инцидента и надеемся, что вскоре сможем 
раскрыть подробности этого серьезного дела. 

Продолжается эскалация неразрешенных воен-
ных конфликтов в нашем регионе. Особенно под-
верженным опасной волне милитаризации, которая 
представляет собой вопиющее нарушение между-
народного права, является Черноморский регион. 
Акты военной агрессии Российской Федерации про-
тив Грузии и Украины представляют серьезнейшую 
угрозу не только для наших стран, но и для безопас-
ности европейского региона в целом. Незаконные 
российские военные базы в Абхазском и Цхинваль-
ском регионах оснащены новейшими современными 
вооружениями, включая танки, различные брониро-
ванные машины, системы залпового огня, а также 
зенитно-ракетные комплексы «поверхность—воз-
дух» и «поверхность—поверхность», в том числе си-
стемы ЗРК С-300 и ОТР-21. Структура сил и конфи-
гурация такого дислоцирования выходит за рамки 
оборонительных целей и служит для проецирования 
военной мощи во всем регионе Черного и Средизем-
ного морей. 

Одновременно с этим Российская Федерация 
регулярно проводит военные учения в оккупиро-
ванных Абхазском и Цхинвальском регионах в рам-
ках учений своего Южного военного округа. В этом 
контексте я хотел бы упомянуть одно из последних 
таких мероприятий — учений «Кавказ–2020», про-
шедших с 21 по 26 сентября. Мы решительно возра-
жаем против проведения Россией военных учений 
на оккупированных территориях Грузии с задей-
ствованием российских военных баз, размещенных 
в этих регионах, без согласия принимающей сто-
роны. Продолжающаяся оккупация Россией этих 
регионов Грузии, а также ее активная милитариза-
ция и проводимые там военные учения нарушают 
основополагающие нормы международного права 
и Хельсинкский заключительный акт, а также при-
нятые Россией обязательства по соглашению о пре-
кращении огня, заключенному при посредничестве 
Европейского союза 12 августа 2008 года. 

Мы вновь решительно осуждаем проведение 
военных учений на оккупированных территориях 
Грузии и призываем Россию выполнить обязатель-
ства, под которыми она подписалась. Мы также 
призываем международное сообщество дать надле-
жащую оценку очередному незаконному действию 
Российской Федерации. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
мы заслушаем делегации, которые попросили слова 
в порядке осуществления права на ответ. 

Г-н Полянский (Российская Федерация): За по-
следние дни, в том числе и сегодня, мы услышали 
много спекуляций вокруг так называемого покуше-
ния на жизнь российского блогера Алексея Анато-
льевича Навального. Хотел бы еще раз внести яс-
ность в отношении нашей позиции на этот счет. 

Итак, что мы знаем сегодня? Российский граж-
данин чувствует себя плохо на борту самолета и 
попадает в омский госпиталь. Там у него берут ана-
лизы, в которых следов боевого отравляющего ве-
щества не находят, спасают его жизнь и по настой-
чивой просьбе его семьи и наших немецких коллег 
отправляют долечиваться в Германию. В Берлине 
же через некоторое время раздувается скандал. 
Оказывается, Навального отравили неким «Нович-
ком», который якобы есть только у России, доба-
вив его в чай (версия №1), нанеся его на его белье 
(версия №2) или же на бутылку с водой в томской 
гостинице (версия №3, которая сейчас считается 
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основной). При этом саму бутылку с этим смерто-
носнейшим из ядов сторонники российского бло-
гера голыми руками, как следует из видео, берут в 
гостинице и непонятным путем, минуя российские 
правоохранительные органы, доставляют в Герма-
нию. Там же якобы, не имея образцов этого «Нович-
ка», определяют, что это именно он, что технически 
невозможно, если вам не с чем сравнивать. Получа-
ется, у Германии, как оказывается, «Новичок» есть, 
как и у других западных стран. Кроме этой явной 
нестыковки совершенно непонятно, почему не от-
равились те, кто эту бутылку без костюмов химиче-
ской защиты трогал, ведь капля этого яда, как нас 
убеждали, может убить целый город. И непонятно, 
почему никто больше не пострадал в самолете ря-
дом с Навальным, если он действительно в тот мо-
мент был отравлен? Возникает законный вопрос: а 
был ли яд на бутылке в момент, когда соратники 
Навального изымали ее из гостиничного номера? И 
таких вопросов у нас становится все больше. 

Далее выводы Германии подтверждают коллеги 
из Франции и Швеции, у которых якобы «Новичка» 
тоже не было. А затем в игру вступает Организация 
по запрещению химического оружия (ОЗХО), о чем 
мы узнаем постфактум, хотя речь идет о россий-
ском гражданине. При этом найденные в его био-
материалах ингибиторы холинэстеразы могут и не 
указывать на следы боевого отравляющего веще-
ства, а быть следствием других факторов, включая 
алкоголь, энергетики, сильнодействующие лекар-
ства, или быть проявлением хронических заболе-
ваний (например, панкреатита), тем более что сама 
ОЗХО говорит, что обнаруженных препаратов нет 
в списках запрещенных веществ этой организации. 

Параллельно Россию призывают провести рас-
следование и доложить, кто и как пытался отравить 
Навального (этот вывод даже под сомнение не ста-
вится). Якобы у нас всё для такого расследования 
есть. Но это не так. Бутылка со следами некого 
вещества и остальные вещественные доказатель-
ства — у вас! Навальный и его сопровождающие, 
которых для следствия нужно опросить, тоже! На-
поминаю: наши врачи в его анализах ничего не наш-
ли. Поэтому мы и направили уже четыре запроса из 
Генеральной прокуратуры германской стороне на 
предоставление материалов. В ответ — долгая ти-
шина, потом формальная отписка о том, что «рас-
следование продолжается», и новые обвинения. Как 
и что мы можем расследовать в такой ситуации? 

Алексей Навальный, несмотря на отравление 
якобы тяжелейшим ядом, быстро поправился и при-
шел в себя. Судя по его интервью западным СМИ, 
которые он охотно раздает налево и направо, ни-
каких характерных симптомов отравления боевым 
отравляющим веществом у него не было. А эти 
симптомы, как говорят специалисты, таковы, что 
мы бы видели или не видели его в гораздо более 
печальном состоянии. При этом он бездоказательно 
утверждает, что его отравил чуть ли не лично Вла-
димир Путин, и прекрасно ощущает себя в эпицен-
тре всеобщего внимания. 

Если хоть на секунду представить себе, что 
это так, почему мы тогда отпустили его в Берлин 
вместе с доказательствами отравления? Почему 
вообще спасали ему жизнь, если хотели отравить? 
Так отравили бы! Почему, якобы отравив, не «за-
чистили» номер в гостинице от улик? Да и вообще, 
зачем избавляться от Алексея Навального таким 
дико неудобным способом и делиться уликами с 
Германией? 

Честно сказать, по сценарию и постановке 
очень похоже на небезызвестное «дело Скрипалей», 
в котором нестыковок и логических просчетов еще 
больше. И все наши вопросы также остаются без 
ответа: их попросту игнорируют, делая вид, что все 
доказано. Так вот, ничего не доказано, и нас эта си-
туация ни со Скрипалями, ни с Навальным устро-
ить не может. 

Поэтому мяч сейчас на вашей стороне, уважа-
емые немецкие и европейские коллеги. Вести себя 
как ни в чем не бывало у вас не получится. Либо 
вы нам даете какие-то вразумительные объяснения 
и нормально сотрудничаете в расследовании этого 
инцидента, либо мы делаем вывод, что это — зло-
намеренная провокация. Со всеми вытекающими 
последствиями. На этом фоне введенные вами санк-
ции еще больше нас в этом убеждают. 

Г-н Данди (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я попросил слова в порядке 
осуществления права на ответ в связи с заявления-
ми различных делегаций относительно ситуации в 
моей стране, Сирии. 

Наша делегация отвергает все обвинения и ут-
верждения, высказанные в адрес правительства Си-
рийской Арабской Республики. Мы подчеркиваем, 
что они служат лишь достижению политических 
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целей правительствами государств, настроенных 
враждебно по отношению к нашей стране. Эти 
обвинения выдвигаются целым «хором голосов», 
главная задача которого — очернить сирийское 
правительство и его союзников и скрыть факт при-
менения террористическими организациями хими-
ческого оружия против мирного населения и воен-
ных, поддерживаемых рядом западных государств. 
Судя по всему, эти западные государства отказы-
ваются признать установленный факт, подтверж-
денный Специальным координатором Совместной 
миссии Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) и Организации Объединенных На-
ций г-жой Сигрид Каг на закрытом заседании Сове-
та Безопасности в июне 2014 года. Она подчеркну-
ла, что Сирия выполнила все свои обязательства, 
включая полное уничтожение своих запасов хими-
ческого оружия на борту американского судна. Это 
было также подтверждено в документе S/2014/444. 

Наша страна неоднократно подчеркивала, что 
она никогда не применяла химическое оружие, по-
скольку не обладает им. Наше правительство вы-
полнило свои обязательства в качестве члена ОЗХО. 
Сирийская Арабская Республика всегда стремилась 
выстраивать сотрудничество с ОЗХО и ее Техни-
ческим секретариатом, а также с Группой по рас-
следованию и идентификации, Группой по оценке 
объявлений и Миссией по установлению фактов на 
конструктивной, профессиональной и транспарент-
ной основе. 

Г-н Ин Чхоль Ким (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Наша делегация берет слово, чтобы воспользовать-
ся своим правом на ответ в связи с заявлениями, 
сделанными ранее сегодня представителями Со-
единенного Королевства, Швеции, Эстонии и дру-
гих стран. 

Мы категорически отвергаем эти заявления как 
возмутительные акты вмешательства во внутрен-
ние дела суверенного государства. Мы уже отверг-
ли ряд резолюций Совета Безопасности, посягаю-
щих на суверенитет, право на существование и раз-
витие Корейской Народно-Демократической Респу-
блики. Присоединение к любому международному 
документу является исключительным правом суве-
ренного государства. Если какое-либо государство 
хочет внести вклад в обеспечение международного 
мира и безопасности, ему следует сначала научить-

ся занимать объективную и беспристрастную пози-
цию по любому вопросу, для чего необходимо пра-
вильно понять его суть. 

Мы четко заявили, что причиной возникнове-
ния ядерной проблемы на Корейском полуострове 
являются продолжающиеся уже несколько десяти-
летий ядерные угрозы и шантаж со стороны Соеди-
ненных Штатов в отношении Корейской Народно-
Демократической Республики. Только в этом году, 
даже в разгар пандемии и вызванной ей неопреде-
ленности, на южной половине Корейского полу-
острова продолжались нескрываемо враждебные 
действия, создающие угрозу для мира, в том числе 
совместные военные учения провокационного ха-
рактера и регулярные поставки современной воен-
ной техники из других стран. В этих условиях мы 
были вынуждены разработать долгосрочный план 
по устранению и сдерживанию внешних угроз с 
целью защиты наших национальных интересов и 
суверенитета. В данной ситуации у нас нет иного 
выхода, кроме как укреплять и постепенно наращи-
вать наш практический потенциал. 

От плохих привычек трудно избавиться, одна-
ко государства должны смело отказаться от плохой 
привычки слепо поддерживать политику враж-
дебного отношения к Корейской Народно-Демо-
кратической Республике, которая не способствует 
обеспечению мира и безопасности на Корейском 
полуострове и в других странах региона. Если го-
сударства действительно обеспокоены вопросами 
поддержания мира и безопасности на Корейском 
полуострове и в регионе, почему тогда они не при-
зывают к полному и необратимому прекращению 
военных действий против Корейской Народно-Де-
мократической Республики? Этим государствам 
следовало бы тратить свои силы и время на реше-
ние европейских вопросов, а не на вмешательство 
во внутренние дела других государств, и всерьез 
воспринять наши советы. 

Сегодня наша делегация вновь подтверждает 
позицию Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики. Наш оборонительный потенциал служит 
сдерживающим фактором, гарантирующим без-
опасность и будущее нашего государства и нашего 
народа в ответ на постоянно усиливающиеся ядер-
ные угрозы и шантаж извне. Мы намерены нара-
щивать наш сдерживающий военный потенциал в 
целях самообороны, а не использовать его против 
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других субъектов. Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика будет защищать свой суверени-
тет и обеспечивать безопасность своей территории 
с опорой на мощный военный потенциал, содей-
ствуя достижению в будущем мира на Корейском 
полуострове и во всем регионе. 

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю устных переводчиков за работу. Следующее 

заседание Первого комитета состоится завтра, в 
10 ч 00 мин, в этом зале заседаний. Мы продолжим 
общие прения по всем пунктам повестки дня, каса-
ющимся разоружения и международной безопасно-
сти. Я настоятельно призываю делегации быть пун-
ктуальными, чтобы мы могли добиться прогресса в 
нашей работе. 

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин. 
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